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Kazakistan Ahıska Тürkleri Мilli Мerkezi'nin Uluslararası gazetesi

Международная газета Турецкого этнокультурного центра РК

Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

4 Ekim 2013 sayı: 36 (485)

УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ! 
Предлагаем вашему вниманию подписные цены на 2014 

год, которые вы так же можете узнать из каталогов в сво-
их отделениях почты! 

Подписка на 2014 год

T.C. ALMATI BAŞKONSOLOSU AHISKA KÜLTÜR MERKEZİ 
YÖNETİM KURULU İLE TANIŞMA YEMEĞİNDE BULUŞTU

Kazak Doktorlar Tecrübelerini 
Arttırmak İçin İzmir’de

Жизненный путь для каждой из женщин Ахыска, репрессиро-
ванных в годы Великой Отечественной войны, был тернистым. 
Несмотря на это, своё прошлое они вспоминают со смешанны-
ми чувствами…

Стр. 5 

2. Sayfa

3. Sayfa

10-бет

В семье председателя Алматинского филиала ТЭКЦ Хусейна Касанова 
произошло знаменательное событие – женитьба сына Ризвана.

Поздравить молодожёнов и разделить с их родными радость пришли друзья и 
близкие. 

Свадьбу, конечно, провели по традициям турецкого народа. К гостям молодые 
выходили под звуки давула и зурны...

Стр. 8-9
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Büyükelçilik ve Konsolos-
luk her zaman bizlere yardımcı 
olmaktadırlar bundan dolayı 
halkım adına sizlere teşekkür-
lerimi bildirmek istiyorum.
Bundan sonra, her zaman siz-

lerle beraber olduğumuzu ve 
sizleri yapacağımız her organi-
zasyonlarda görmek istiyoruz, 
tekrar yeni göreviniz hayırlı 
olsun diyerek sözlerini bitir-
di.Daha sonra   Başkonsolos 

Suphi Atan beyde sözlerine 
sizlerle beraber olmaktan çok 
memnun olduğunu bu bölge-
yi tanıdığını Ahıskalıları daha 
önceki görev yerinde tanıma 
fırsatı buldum dedi. Bundan 

T.C. ALMATI BAŞKONSOLOSU AHISKA KÜLTÜR MERKEZİ 
YÖNETİM KURULU İLE TANIŞMA YEMEĞİNDE BULUŞTU

Ahıska Kültür Merkezi yeni göreve başlayan T.C. Almatı Başkon-
solosu Sayın Suphi ATAN onuruna yemek verdi. Yemeğe Ahıska 
Kültür Merkezi Başkanı Züyaettin Kassanov ile yönetim kurulu 
üyeleri hazır bulundu. Yemekte ilk sözü Ziyaettin Kassanov aldı 
sözlerine başkonsolosa hoş geldiniz diyerek başlayan Ziyaettin bey 
Türkiye bizim her zaman yanımızda olduğunu bizim hem Kazakis-
tan ile Türkiye gibi iki güzel memleketimiz var Türkiye’den gelen her 
görevli bizim için kıymetlidir.

sonra Başkonsolosluğumuz 
size her zaman açık olduğu-
nu, sorunlarınız olduğu zaman 
yardımcı olmak bizim için 
mutluluk olacağını, beni siz-
den biri olarak bir kardeşiniz 

«Говоря о фестивале, я хочу, в 
первую очередь,  отметить высокий 
уровень партнёрства государствен-
ных органов власти  и управления, в 
данном случае - акимата Костанай-
ской области и Ассоциации немцев 
Казахстана «Возрождение».

Аким области Нуралы  Садуакасов 
всячески содействовал проведению 
фестиваля, что в очередной раз под-
твердило наличие доверительных 
и перспективных отношений между 
нашими структурами. Именно благо-
даря г-ну Саудакасову было принято 
решение о предоставлении одной из 
лучших концертных площадок - Ко-
станайской областной филармонии 
- для проведения Республиканского 
фестиваля немецкой культуры. Был 
привлечён костюмированный духо-
вой оркестр, технический персонал, 
транспорт. Активное участие принял 
Евгений Аман, первый заместитель 
Акима Костанайской области, кото-
рый вместе с Акимом Нуралы  Са-
дуакасовым открывал фестиваль, а 
затем  награждал лауреатов. 

Все эти меры позволили органи-
зовать мероприятие на высшем уров-
не, на деле доказав взаимодействие 
государственных структур Германии 
и Казахстана, а также неправитель-
ственной организации - Ассоциации 
немцев Казахстана. 

Двадцать лет назад в Костанае 
также проводился Фестиваль немец-
кой культуры, который собрал огром-
ное количество людей. Шествие по 
городу было впечатляющим, так как 
в то время в городе проживало боль-
шое количество немцев. Сейчас их 

меньше, но триумф, тем не менее, 
повторился. 

Значительную роль в организа-
ции фестиваля сыграла заместитель 
председателя областного общества 
немцев г. Костаная Елена Шик, став-
шая движущей силой проводимого 
мероприятия. Её самоотверженное 
служение делу, стремление к совер-
шенству в создании истинно народ-
ного праздника заслуживает самых 
высочайших похвал и глубокого ува-
жения. 

Своевременным оказался приезд  
Якоба Фишера, известного носите-
ля и собирателя песенной культуры 
российских немцев. Его творческий 
вечер в Доме дружбы не оставил ни-
кого равнодушным. Люди со слеза-
ми на глазах слушали песни своего 
детства, которые были так любимы 
их  родителями, бабушками и де-
душками. Все это позволило прикос-
нуться к истории российских немцев, 
воздать дань уважением предкам. 
Многие хотели пригласить Я.Фишера 
в свои регионы, настолько интерес-
ной получилась встреча. Якоб за-
ворожил всех участников экскурсом 
в историю, сопровождая рассказы 
видеоматериалами и песнями в соб-
ственном исполнении. 

VII Фестиваль немецкой культуры 
был пронизан ярким ощущением ра-
дости от того, что культура немцев 
Казахстана передана в руки моло-
дого поколения, принявшего самое 
активное участие в празднике не из 
меркантильных интересов, а по зову 
сердца и души. 

Важно, что фестиваль призвал 

нас вернуться к национальным кор-
ням и культуре. Многие вспомни-
ли песни, шутки и обряды, которые 
когда-то переняли от своих праро-
дителей. Резонанс мероприятия 
довольно высок. Но существует 
мнение, что оно было проведено в 
первую очередь для демонстрации 
высокого музыкального и песенного 
мастерства в ущерб «немецкости». 
На самом деле, фестиваль проде-
монстрировал высокий класс испол-
нителей.  Но не менее важно и то, 
что некоторые люди, не имея записи 
в паспорте «немец», по духу своему 
больше немцы, чем те, кто таковую 
имеет. Если человек всячески со-
действует  процветанию и развитию  
культуры немцев - это хороший, до-
стойный подражания пример тем, кто 
вспоминает о своей этнической при-
надлежности лишь тогда, когда есть 
возможность получения бесплатного 
образования и финансовой помощи. 
При этом ни делая ничего для своего 
народа. 

Фестиваль показал истинное же-
лание служить народу, стал своего 
рода упреком тем, кто утверждает, 
что молодежь не впитала с молоком 

матери  традиции немцев. Фести-
валь – вызов тем, кто рассматрива-
ет программу поддержки немецкого 
меньшинства лишь с точки зрения 
иждивенчества. 

Важно, что фестиваль продемон-
стрировал доброжелательное отно-
шение ко всем этническим группам, 
проживающим в Республике Казах-
стан. Для нас было очень важно, что 
Якоб Фишер демонстрировал своё 
знание казахского языка, казахских 
обрядов и традиций. Это подчёрки-
вало, что немцы всегда позитивно и 
благодарно относились к взаимообо-
гащению культур, как и к казахскому 
народу, оказавшему в годы военных 
лишений депортированным в Ка-
захстан немцам всестороннюю под-
держку. Сегодня немцы чувствуют 
себя равными среди равных, и это 
не для красного словца. 

Фестиваль доказал, что сегодня 
немцы способны привнести особую 
яркую самобытность в общую ко-
пилку культур народов Казахстана. 
Фестиваль – это презентации от-
крытости Казахстана и желание лю-
дей взаимодействовать без границ и 
расстояний». 

olarak görünüz,yaptığınız bu 
program için teşekkür ederek 
sözlerini bitirdi. Daha sonra 
başkanın verdiği yemek ikra-
mı ve hediyeleşmeden sonra 
program sona erdi.. 

 В г. Костанае состоялся VII Фестиваль немецкой 
культуры, который получил высочайшую оценку  всех 
участников и гостей  мероприятия. Своими впечатле-
ниями о мероприятии делится Александр Дедерер, 
председатель Ассоциации общественных объединений 
немцев Казахстана «Возрождение»:
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Türkiye Kazakları Anavatana 
Dönüşün 20. Yılını Kutladı

Türkiye'de yaşayan ve bağımsızlıkla birlikte 
Kazakistan'a dönen Kazak vatandaşları ülkeleri-
ne dönüşlerinin 20. yılını kutladı.

Türkiye'de yaşayan ve bağımsızlıkla birlikte Kazakistan'a 
dönen Kazak vatandaşları ülkelerine dönüşlerinin 20. yılını 
kutladı.

Kazakistan, 1991 yılında bağımsızlığını kazanmasının ar-
dından dünyanın farklı ülkelerinde yaşayan vatandaşlarına 
ülkelerine dönme çağrısı yapmıştı. Bu çağrıya kulak veren ve 
Türkiye'de yaşayan Kazak vatandaşları gruplar halinde ülke-
lerine dönmeye başladı. 20 yıldır devam eden göç sonunda 
şimdilerde Türkiye'den anavatanlarına göç eden Kazak va-
tandaşlarının sayısı 10 bini geçmiş durumda.

Türkiye'den dönen Kazak vatandaşları ülkelerine dönüş-
lerinin 20. yılı dolayısı ile bir program düzenledi. Almatı'nın 
Kaskelen ilçesindeki Medeniyet Sarayı'nda yapılan progra-
ma; Yeryüzü Kazakları Derneği Başkan Yardımcısı Balga-
bayev Bazarbayulı, ilim adamları, Kaskelen Vali Yardımcısı 
Onbolsın Amangeldikızı, Türkiye'nin Almatı Başkonsolosu 
Suphi Atan ve çok sayıda Kazak vatandaşı katıldı.

Programda bir konuşma yapan Karasay Bölge Vali Yar-
dımcısı Onbolsın Amangeldikızı, Kazakistan'ın bağımsızlı-
ğından bugüne kadar bir milyondan fazla Kazak vatandaşının 
ülkeye döndüğüne dikkat çekti. Kazakistan'ın vatandaşlarına 
kapılarının arkasına kadar açık olduğunu söyleyen Amangel-
dikızı, yurtdışındaki Kazakların ülkeye getirilmesinin ülke 
için bir devlet politikası olduğunu ifade etti. Vali Yardımcısı 
Amangeldikızı, özellikle Türkiye'de yaşayan Kazakların çok 
iyi şartlarda yaşadıklarını ve bundan dolayı Türkiye Cumhu-
riyeti Devletine teşekkür etti.

Sovyetler Birliği'nin dağılmasından sonra bağımsız olan 
Türk Cumhuriyetleri arasında yurtdışındaki vatandaşları-
na sahip çıkan tek ülkenin Kazakistan olduğunu ifade eden 
Yeryüzü Kazakları Derneği Başkan Yardımcısı Balgabayev 
Bazarbayulı, Kazakların ülkelerine geri dönmesi için Cum-
hurbaşkanı Nursultan Nazarbayev'in büyük çabasının oldu-
ğunun altını çizdi. Türkiye'de yaşayan Kazak vatandaşlarına 
kucak açan Türk halkının misafirperverliğinin takdire şayan 
olduğunu belirten Bazarbayulı, «Dünya üzerindeki Kazaklar 
olarak hep birlikte Kazakistan için çalışmalıyız.» dedi.

Törende Türkiye'nin Almatı Başkonsolosu Suphi Atan da 
bir konuşma yaptı. Türkiye'nin bölgedeki bütün sınır komşu-
ları dahil olmak üzere her zaman mazlumun yanında oldu-
ğunu ve herkese kucak açtığını söyledi. Kazakistan'da 130'dan 
fazla farklı milletten insanların yaşadığını ve bütün bu halk-
ların barış ve kardeşlik içinde yaşadığının altını çizen Atan, 
Kazakistan'ın adeta 'Milletler Mozaiği' olduğunu belirtti. Ka-
zakistan ile Türkiye arasındaki ilişkilerin her alanda mükem-
mel seviyede olduğunu da sözlerine ekleyen Suphi Atan, Ana-
dolunun müslümanlaşmasında Ata yurt olan Kazakistan'ın ve 
bu bölgenin büyük rol oynadığını vurguladı.

Kazakistan National Sci-
entific Center Of Cardial 
Survery'den kalp damar cer-
rahisi, kardiyoloji ve diğer 
uzmanlar, tecrübelerini artır-
mak amacıyla Ege Üniversitesi 
(EÜ)'ne geldi. Misafir doktor-
larla düzenlenen toplantıya, 
EÜ Tıp Fakültesi Dekan Yar-
dımcısı Prof. Dr. Tahir Yağdı 
evsahipliği yaptı. Burada ko-
nuşan Yağdı, Kalp Damar Cer-
rahi Servisi'nin oldukça genç 
bir kadrodan oluştuğunu ve 
bir futbol takımı gibi dinamik 
olduklarını vurguladı. Servisle-
rinin alanında Türkiye'de önde 
geldiğini ve en çok yapay kalp 
nakli yapan hastane olduğunu 
ifade etti. Bu tecrübelerini Ka-
zakistanlı meslektaşlarıyla pay-
laşacaklarını dile getiren Prof. 
Dr. Yağdı övgüyle bahsettiği 
çalışma arkadaşlarını misafir-
lerine tek tek tanıttı.

Tahir Yağdı, «EÜ Tıp Fa-

kültesi Kalp Damar Cerrahisi 
ve Kardiyoloji Servisi, alanın-
da çok başarılı. Bu tür ameli-
yatları sürekli yapıyoruz. Ka-
zakistan Ulusal Kardiyoloji 
Merkezi'nden gelen meslektaş-
larımızla üç günlük bilgi alışve-
rişinde bulunacağız. Karşılıklı 
olarak mesleki bilgilerimizi 
paylaşacağız.» dedi. Toplantı-
ya kalp nakli ekibinden Kardi-
yoloji Ana Bilim Dalı Başkanı 
Prof. Dr. Cemil Gürgün ve İn-
tani Hastalıklar Ana Bilim Da-
lından Prof. Dr. Çağrı Büke de 
katıldı. Dekan Yardımcısı Yağ-
dı, Kazakistan'daki meslektaş-
larıyla sürekli iletişim halinde 
olduklarını, bu doğrultuda bazı 
temaslarda bulunduklarını ifa-
de etti. Kazakistan ile Türkiye 
arasında tarihi süreçten kay-
naklanan bir akrabalık bağı 
olduğunu, bu bağın iki merkez 
arasındaki yakınlığı ve çalışma 
isteğini arttırdığını belirtti.

Kazakistan (Astana )Natio-
nal Scientific Center Of Cardi-
al Survery Deputy CEO'su Dr. 
Makhabbat Bekbossıynova ise 
Türkiye'ye gelmekten mutlu 
olduğunu söyledi ve bu imka-
nı sağlayan herkese teşekkür 
etti. Prof. Dr. Yağdı'nın ko-
nuşmalarına katıldığını be-
lirterek, iki ülke arasındaki 
akrabalık ilişkilerinin çalış-
maları kolaylaştırdığını ifa-
de etti. Kendi merkezlerinin 
iki yıllık geçmişi olduğunu 
ancak EÜ Tıp Fakültesi Kalp 
Merkezi'nin üstün tecrübe-
lerinden faydalanmak iste-
diklerini belirten Dr. Bek-
bossıynova, «Kronik kalp 
yetmezliği hastalığı hakkın-
daki gelişmeleri öğrenmek ve 
takip etmek amacıyla buraya 
geldik. EÜ, bizim için iyi bir 
deneyim olacak ve bu toplan-
tılar sık sık devam edecek.» 
şeklinde konuştu.

Depardieu Kazak 
Folklorü İle İlgili 

Film Çekecek
 2 Ekim 2013  Bu yılın 

başlarında Fransız vatandaşlığın-
dan ayrılarak Rusya vatandaşı olan 
Gerard Depardieu Baykonur’u 
ziyaret etti. Şehre  gelen  komşu ülke vatandaşı  Gerard 
Depardieu  Baykonur yetkilileri tarafından büyük heye-
canla karşılandı. Bölge yetkilileriyle  görüşen  Depardieu, 
Baykonur Uzay Merkezi’nden Soyuz Uzay Aracı’nın fır-
latılmasını izlemek için  Kazakistan’a geldiğini ve Kazak 
folkloru ile ilgili film çekmek istediğini açıkladı.

Depardieu,  Kazakistan’daki Baykonur Uzay Merkezi’nden 
Soyuz Uzay Aracının fırlatılmasını da izledi. Geçmişte Ame-
rika ile SSCB arasındaki rekabetin  uzay teknolojilerinin geliş-
mesini sağladığını söyleyen Depardieu,  ilk defa Kazakistan’ı 
7 yıl önce ziyaret ettim. Ülkenizin birçok  bölgesini de gez-
dim. Bu sefer ki gelişimin amacı ise, Kazak folkloru ile ilgili 
film çekmek,dedi.

Hatırlanacağı üzere, bu yıl başında Rusya Devlet Başkanı 
Vladimir Putin, ünlü sinema sanatçısı Gerard Depardieu’nün 
Rusya vatandaşlığına kabul edilmesi kararnamesini imzaladı.

Kazakistan National 
Scientific Center Of 
Cardial Survery’den 
kalp damar cerrahisi, 
kardiyoloji ve diğer 
uzmanlar, tecrübelerini 
artırmak amacıyla Ege 
Üniversitesi (EÜ)’ne 
geldi.

Kazak Doktorlar Tecrübelerini 
Arttırmak İçin İzmir’de

 Milli Eğitim Bakanı Nabi Avcı 
Eskişehir'de Sakarya Gazetesi'nin 
67'nci kuruluş yılı kutlamasına ve 
Anadolu Üniversitesi'nde düzenle-
nen Türkvizyon Şarkı Yarışması'nın 
imza törenine katıldı.

2013 Türk Dünyası Kültür Baş-
kenti etkinlikleri çerçevesinde, Yu-
nusemre Kampusu'ndaki Öğrenci 
Merkezi'nde yapılan Türkvizyon 
Şarkı Yarışması'nın imza törenine 
Milli Eğitim Nabi Avcı'nın yanı 
sıra Eskişehir Valisi Güngör Azim 
Tuna, Ak Parti Eskişehir Milletve-
killeri Salih Koca ve Ülker Can, Bü-
yükşehir Belediye Başkanı Yılmaz 
Büyükerşen, 2011 yılı Eurovision 
Şarkı Yarışması' birincisi Azeri sa-
natçı Nigar Jamal ve Farid Mama-
dov ile çok sayıda davetli katıldı. 
Tören öncesi Türkvizyon Şarkı 
Yarışması hakkında açıklama ya-
pan Milli Eğitim Bakanı Nabi Avcı, 
Türkvizyon Şarkı Yarışması'nın 
Türk Dünyası Kültür Başkenti et-
kinlikleri çerçevesinde düzenlendi-
ğini, Eurovision Şarkı Yarışması'na 
bir alternatif olarak düşünülmeme-
si gerektiğini söyledi.

 İlgili kurumların Eurovision'a 
bakışlarını bilmediğini söyleyen 
Avcı, şöyle konuştu: «Türk Dün-

yası Kültür Başkenti'nin en büyük 
tanıtım araçlarından bir tanesi mü-
ziktir. Dolayısıyla özellikle gençle-
rimizi içine alan böyle bir projenin 
gençleri buluşturacağını, gençlerin 
ortak duygularını ortaya çıkaraca-
ğını ve zengin bir kültürel alışverişe 
yol açacağını ümit ediyoruz. Ayrıca 
bundan sonraki yıllarda inşallah 
yeni Türk dünyası kültür başkent-
lerinde bu etkinliği devam ettire-
cekler. Bu etkinliği Eurovision'a al-
ternatif olarak düşünmemek lazım. 
Öyle bir niyetle kurgulanmadı.

Türk Dünyası Kültür Baş-
kenti etkinliklerinden birisini 
yapıyoruz. Bir Eskişehirli olarak 
Türkvizyon'un Eurovision'un gör-
düğü ilgiden çok daha fazla büyü-
ğünü hak ettiğine ve ilgi göreceğine 
inanıyorum. Öyle bir komplekse 
gerek yok. Eurovision bir taraft a 
Türkvizyon bir taraft a gibi karşı-
laştırmaya veya alternatifl eştirmeye 
gerek yok. Türkvizyon kendi mar-
kasıyla da Türk Dünyası'nda yerini 
alacaktır. Eurovision ile ilgili orga-
nizasyonlar bildiğim kadarıyla 
TRT üzerinden yapılıyor. TRT 
yönetiminin, ilgili kuruluşların 
aynı zamanda meslek kuruluş-
larının Eurovision'a bakışını şu 

anda bilmiyorum. Eurovision 
ile ilgili ne karar alırlarsa alsın-
lar ister katılalım, ister katıl-
mayalım Türkvizyon bunların 
dışında kendi yolunda, büyü-
yerek devam edecek diye ümit 
ediyorum. Bu yarışmada hangi 
ülkeyi kimin temsil edeceğini 
bilmiyorum. Bunlar işin heye-
canlı kısmı.

 TÜRKVİZYON FİNALİ 
23 ARALIK'TA

Aralarında Azerbaycan, Ka-
zakistan, Kırgızistan, Özbekis-
tan, Türkmenistan, Gürcistan, 
Rusya, Tataristan, Moldova, 
Ukrayna, Kırım, Bosna-Hersek, 
Makedonya Cumhuriyeti ve 
Türkiye'nin de bulunduğu 20 ül-
kenin katılacağı yarışma üç aşa-
madan oluşacak. Yarı finalde 20 
ülkenin 8'i elenerek, 12 ülkenin 
temsilcisi finallere kalacak. Yarı 
finaller 19-21 Aralık günü, final 
ise 23 Aralık 2013 tarihinde ger-
çekleştirilecek. Türkiye'yi temsil 
edecek sanatçı ve şarkı ise Ana-
dolu Üniversitesi, Türk Dünyası 
Kültür Başkenti Ajansı ve Kral 
TV işbirliğiyle seçilecek.

Türk dünyasının Eurovision’u tamam 
Türkiye’nin Eurovi-

sion Şarkı Yarışması’na 
bu yıl da katılmayacağını 
açıklamasından sonra 
ortaya atılan Türkvizyon 
Şarkı Yarışması ile ilgili 
iddialara son noktayı 
Bakan Avcı koydu. 
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Цель форума – эффек-
тивная реализация По-
слания Президента РК 

Н.А.Назарбаева народу Казах-
стана «Стратегия «Казахстан-
2050» - новый политический курс 
состоявшегося государства» 
через вовлечение женщин в го-
сударственное и общественное 
управление, создание благопри-
ятных условий открытия и веде-
ния бизнеса женщинами, а также 
совершенствование механизма 
и тиражирование позитивного 
опыта трёхстороннего сотрудни-
чества «государство – бизнес 
– гражданское общество».

Римма Салыкова, предсе-
датель Ассоциации деловых 

женщин Алматинской обла-
сти:

- В нашей Ассоциации се-
годня объединились женщины-
руководители, чьи коллекти-
вы вносят огромный вклад в 
социально-экономическое раз-
витие гражданского общества, 
содействуют повышению стан-
дарта и качества жизни каждой 
семьи. 

Программа действий Ассо-
циации на предстоящий период 
созвучна с поручениями Пре-
зидента страны касательно со-
циальной политики, отечествен-
ного предпринимательства. 
Прежде всего, нами определе-
ны фокусные группы наших со-

циальных проектов, в которые 
вошли молодёжь и безработные 
женщины в возрасте от 40 до 50 
лет. Приоритетно будет продол-
жена работа с девушками. Клю-
чевым аспектом остаётся рабо-
та по созданию благоприятных 
условий для открытия и ведения 
женского предпринимательства, 
обеспечение доступа к инфор-
мационным технологиям. В сво-
ём Послании Президент дал вы-
сокую оценку отечественному 
предпринимательству, обозна-
чив его ведущей силой нацио-
нальной экономики. Поэтому мы, 
руководители бизнес-структур, 
благодарны нашему Лидеру за 
всемерную поддержку.

Для нас, как и для всех ма-
терей, особенно важными пору-
чениями Президента являются 
защита материнства и детства, 
повышение качества и стандар-
та жизни в каждой казахстанской 
семье. Основа нашего успешно-
го будущего – здоровье нации. 
Многое в этом направлении в 
области сделано, но предстоит 
ещё более настойчивая, адрес-
ная, точечная работа по повы-
шению личной ответственности 
каждого человека за ведение 
здорового образа жизни, за-
нятие физической культурой и 
спортом.  

В рамках Форума прошли: 
конференция «Созидательная 

сила женщин – путь к прогрес-
су»; выставка достижений дело-
вых женщин Алматинской об-
ласти «Вклад женщин в новую 
экономику»; открытие област-
ного Клуба женщин – полити-
ков; лидерский Форум девушек 
«Будущее начинается сегодня» 
и ярмарка молодёжных идей и 
проектов.

Участницы, съехавшиеся со 
всех районов и городов регио-
на, обсуждали вопросы гендер-
ной политики, говорили о роли 
и значимости женщины в разви-
тии страны. Стоит отметить, что 
больше половины субъектов 
малого бизнеса находятся в ру-
ках представительниц прекрас-
ного пола, 40 процентов объёма 

ВВП нашего государства также 
приходится на долю женщин. 

В рамках форума прошли 
выставки достижений женщин 
области, семинары, а также 
мастер-классы, на которых на-
чинающие бизнес-вумен обу-
чались азам предприниматель-
ства. 

Между тем, подобные меро-
приятия будут проводиться во 
всех регионах Казахстана. Они 
призваны содействовать консо-
лидации и активизации женского 
сообщества всего Казахстана.

Отдельно хочу отметить, что 
Енбекшиказахский район на Фо-
руме представляли заместитель 
акима района Бекет Ахметов, 
начальник отдела внутренней 
политики Самат Умбеталиев и 
16 женщин, входящие в состав 
Ассоциации деловых женщин 
Алматинской области, среди 
них Зульбия Раджабова, назна-
ченная недавно председателем 
Комитета культуры республи-
канского ТЭЦ. На конференции 
«Созидательная сила женщин 
– путь к прогрессу», прошедшей 
в рамках Форума, Зульбия Ис-
ламовна выступила с докладом 
на тему: «Задачи продвижения 
женщин на уровень принятия 
решений», который получил вы-
сокую оценку и положительные 
отзывы.  

Краткая 
биографическая справка
Зульбия Исламовна Раджа-

бова родилась в селе Баяндай 
Енбекшиказахского района. 
Имеет высшее образование – 
окончила КАЗГУ имени Кирова, 
филологический факультет. 
Учитель высшей категории, от-
личник образования РК. Имеет 
множество грамот, медаль «20 
лет независимости республики 
Казахстан». Общий стаж рабо-
ты – 37 лет, из них 17 лет – в 
Енбекшиказахском районе, 13 
лет – в отделе внутренней по-
литики, 4 года – зав. методиче-
ским кабинетом районного от-
дела образования. Работала в 
Талгарском районе. 

Во время работы в отделе 
внутренней политики Енбекши-

Н.Назарбаев: «Дорогие женщины! 
Вы – опора семьи, а значит – опора государства…
Мы и дальше будем создавать все условия, чтобы роль женщин 

в жизни страны повышалась. Современная казахстанская женщина 
должна стремиться делать карьеру.

Следует активно вовлекать женщин в государственное и обще-
ственное управление, особенно на местном уровне в регионах.

Создавать благоприятные условия для открытия и ведения биз-
неса женщинами».

На прошлой неделе (24-25 сентября) в 
Талдыкоргане прошёл I областной Форум 
деловых женщин Алматинской области 
«Стратегия «Казахстан – 2050: новые воз-
можности политического продвижения жен-
щин».

Участники форума – представители 
бизнес-компаний, деловых кругов, государ-
ственных и исполнительных органов, члены 
Ассоциации деловых женщин Алматинской 
области (председатель – Римма Салыко-
ва), депутаты маслихатов, женщины-акимы 
сельских округов, лидеры молодёжных орга-
низаций… Всего 430 человек.

Среди почётных гостей – советник 
президента РК, председатель Националь-
ной комиссии по делам женщин и семейно-
демографической политике при Президенте 
РК – Гульшара Адбыкаликова, президент 
Ассоциации деловых женщин Казахстана – 
Раушан Сарсембаева и руководящий аппарат 
акима области.   

казахского района способство-
вала развитию неправитель-
ственного сектора – количество 
НПО (неправительственные 
организации) достигло 30. По 
её непосредственным руко-
водством был создан первый в 
Казахстане Фонд местных со-
обществ. 

Зульбия Исламовна активно 
участвует в общественной жизни 
района и области. Она состоит в 
различных сообществах: «Совет 
женщин Енбекшиказахского рай-
она», ОО «Женщины Ахыска» 
(заместитель председателя), в 
этнокультурных центрах. 

Участвовала в международ-
ных съездах (делегат I съезда 
всемирной организации турок-
ахыска «ДАТУБ»); конференци-
ях по обмену опытом в Турции, 
России, Убекистане, России; 
принимала участие в заседани-
ях комиссий по делам женщин и 
семейно-демографической по-
литики при Президенте респу-
блики Казахстан.

В настоящее время – ди-
ректор средней школы имени 
Майлина, руководитель Школы 
женского лидерства Енбекшика-
захского района.

Пользуясь слу-
чаем, от всей души 
поздравляю ЗУЛЬ-
БИЮ ИСЛАМОВНУ 
с Днём учителя! 

Желаю Вам здо-
ровья, творческих 
успехов и всего 
самого наилучшего! 
Оставайтесь всегда 
такой же жизнера-
достной, активной 
и неравнодушной к 
человечеству! 

Я очень рада, 
что мы с Вами 
встретились, и с 
уверенностью могу 
сказать: «Вы – на-
стоящий человек!»  

Айгуль ГАБСАТТАРОВА

На фото: заместитель акима Алматинской области Серик Муканов, председатель 
Комитета культуры республиканского ТЭЦ Зульбия Раджабова, советник президента РК, 
председатель Национальной комиссии по делам женщин и семейно-демографической 
политике при Президенте РК Гульшара Адбыкаликова и президент Ассоциации деловых 
женщин Казахстана Раушан Сарсембаева; заместитель акима Енбекшиказахского района 
Бекет Ахметов (в центре), начальник отдела внутренней политики Енбекшиказахского 
района Самат Умбеталиев (слева) и женщины района, входящие в состав Ассоциации 
деловых женщин Алматинской области, который представляли на Форуме Енбекшиказах-
ский район. 

Римма Салыкова Зульбия Раджабова Р.Сарсембаева
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С горечью – от того, 
что им пришлось 
испытать на своём 

жизненном пути, 
с радостью – от того, что 

им всё-таки удалось преодо-
леть все тяготы и лишения, 
которые судьба им препод-
несла за эти годы.

83-летняя Сина Курбанова 
одна из них. Эта почтенная 
женщина многое испытала в 
своей жизни. И ей есть, что 
рассказать молодому поколе-
нию.

Родилась она в 1930 году в 
селе Панакент Аспиндзинско-
го района Грузинской ССР.

Рассказывает Сина аба:
- После рождения шести 

братьев отец просил у Ал-
лаха, чтобы у них с матерью 
родилась дочь: на священной 
горе он принёс Всевышне-
му в жертву овцу и прочитал 
Коран. Аллах услышал его 
молитву: у них родилась я. 
А после меня родились ещё 
два брата. Впереди нас жда-
ли трудные времена, но мы 
об этом ещё не знали. Мне 
было 14 лет, когда нас пере-
селили в другую страну, ли-
шив, тем самым, привычного 
уклада жизни. Мы ведь не 
знали, куда и зачем уезжа-
ем? Что нас ждёт впереди? В 
общем, одни вопросы. Но мы 
смирились – у нас не было 
выбора. 

Очень долго мы ехали 
в переполненных вагонах: 
люди умирали. Одних сра-
зила болезнь, другие – не 
смогли выдержать такой дол-
гий путь. Многие  сходили с 
поезда, чтобы вдохнуть гло-
ток свежего воздуха, но не 
успевали потом вернуться. 

Что с ними было потом, мы 
так и не узнали. 

Благо, Аллах сохранил 
нашу семью, и мы все прие-
хали в Казахстан.

На вопрос о том, как их 
встретил казахский народ, 
Сина аба ответила: 

- Для казахского народа 
наш приезд не стал неожи-
данностью. Думаю, они, на-
верное, привыкли, что к ним 
со всех уголков мира едут 
люди. Встретили они нас 
очень приветливо и радушно. 
Мы и сами этого не ожидали. 
Казахи делили с нами кров и 
пищу. Все тяготы и лишения 
жизни мы пережили вместе 
с этим гостеприимным наро-
дом.

Нашей большой семье все 
помогали: одни одежду нес-
ли, другие – продукты. Ни в 
чём мы не нуждались. В 1941 
году четверо моих братьев 
ушли на фронт С войны вер-
нулся лишь один, три брата 
героически погибли в боях с 
фашистами. Их смерть ста-
ла для родителей очень тя-
жёлым ударом. Но совё горе 
они перенесли стойко. Жизнь 
продолжалась.

Брату, который вернулся 
с войны инвалидом (у него 
была осколочное ранение 
ноги), хорошо помогало госу-
дарство. Ему построили дом. 
Вскоре он женился, у него ро-
дились дети: 6 мальчиков и 2 
девочки.

Сегодня у моих братьев 
большие и дружные семьи, 
80 внуков и правнуков. Я по-
рой сбиваюсь со счёта, когда 
пытаюсь посчитать их.

Неожиданно Сина аба по-
просила меня передать ей 

пакет, который лежал на по-
доконнике, из которого она 
бережно достала книгу: на 
обложке было написано - 
«4444 suralar». Историю о 
том, как ней попала эта книга, 
она тоже рассказала. 

- Когда-то давно, лет 20 
тому назад, у нас поселился 
гость из далёкой Турции. Он 
прожил у нас 3 месяца и ни-
когда не расставался с этой 

книгой. Я спрашивала его по-
чему, а он мне отвечал, что 
эта книга придаёт ему тер-
пение и силу. А, уезжая, он 
подарил мне её. Последние 
годы я с ней не расстаюсь: 
она мне служит утешением 
во всём.

Рассказав об этом, она с 
любовью стала листать кни-
гу и, увидев в ней листочек 
с отрывками какой-то песни, 
вдруг нежным голосом запе-
ла. Её удивительный и звон-
кий голос тронул меня до 
глубины души. Именно в тот 

Педагоги и ученики решили посвятить 
этот день турецкому языку. Мероприятие 
провела учитель турецкого языка Мавлю-
дова София ханум.

Стоит отметить, что здесь учатся пред-
ставители 18-ти этносов. 

Вместе с тем, благодаря мудрой поли-
тики президента республики Нурсултана 
Назарбаева, каждый этнос имеет право на 
изучение родного языка и сохранение сво-
ей культуры. Это право закреплено и Кон-
ституцией Казахстана. 

Праздник «Anadilim-balcanagim» прошёл 
в тёплой и дружественной обстановке. Уча-
щиеся танцевали, читали стихи и пели песни 
на казахском и турецком языках. А песня, ис-
полненная преподавателем музыки Батыром 
Агалиевым, зажгла весь зал: аплодировали 
ему стоя. Завершающим номером концерта 
стал замечательно исполненный ребятами 
кавказский танец.

Отдельно хочется сказать о гостях и участ-
никах концерта. Это Б.Тазабекова, организа-
тор праздничных и культурных мероприятий, 
завуч школы Н.Макашева, педагоги. 

момент я поняла одну истину: 
как же благородна старость!

Удивил меня ещё и то, что 
Сина аба очень хорошо чита-
ет. Как оказалось, грамоте её 
научил родной брат Низам, 
который вернулся с войны 
инвалидом. До того, как уйти 
на фронт, он был директором 
школы в родном селе. 

- Жизнь шла своим чере-
дом. Мы росли, старались 

помогать родителям. Я рабо-
тала на консервном заводе, 
братья занимались скотовод-
ством. Так и встали на ноги. 
Братья женились. В 1955 году 
и я вышла замуж – за Оме-
ра Курбанова, который также, 
как и мой брат, был инвали-
дом Великой Отечественной 
войны. Государство нам тоже 
все условия предоставляло: 
у нас даже домашний теле-
фон был. У нас с Омером 
6 детей. Все они выросли, 
окончили школу, женились. У 
нас 9 внуков и 10 правнуков, 

самому младшему правнуку 3 
года. Так что, я – счастливая 
бабушка и прабабушка. 

- Довольны ли вы тем, что 
судьба распорядилась так, 
что ваша жизнь теперь тесно 
связана с Казахстаном? И что 
вы можете пожелать будуще-
му поколению?  

- Я не желала бы лучшей 
страны для своих потомков, 
чем Казахстан. Эта благо-

датная земля, которая вскор-
мила нас, дала нам и другим 
130 этносам приют в тяжёлые 
для народов годы. Я беско-
нечно благодарна казахскому 
народу, который бескорыстно 
и от души помог нам.

А молодому поколе-
нию я желаю про-
цветания и здоро-

вья. Пусть следуют мудрой 
политике нашего президента 
и будут достойными гражда-
нами своего государства. Дай 
Аллах всему народу мирного 
неба над головой!

Ведущие мероприятия – Мирза Мав-
людов и Азиза Ширинова, которые на 
«отлично» провели весь праздник. Участ-
ники танцевальной группы – Руслан и 
Рустам Гамидовы, Сальвар Бакрадзе, 
Мамед Исаев, Дениз Дурсунов, Альфия 
Бакрадзе, Жейлан Алиева, Фатима Гу-
сейнова, Мадина Гусейнова, Арзу Гусей-
нова, Зулял Таирова, Зулял Рахимова. 
Руководитель и хореограф танцевальной 
группы Ислам Гамидов. Песни исполнили 

Жизненный путь для каждой из женщин 
Ахыска, репрессированных в годы Ве-
ликой Отечественной войны, был терни-
стым. Несмотря на это, своё прошлое они 
вспоминают со смешанными чувствами…

– Азиза Ширинова, Гулистан Ширинова, 
Батыр Агалиев. Стихи читали – Жейлан 
Алиева, Мирза Мавлюдов и ученики 2-го 
класса. 

В общем, праздник удался на славу, и 
в этом огромная заслуга Мавлюдовой Со-
фии ханум. 

Б.ТАГИРОВ, 
координатор Шуского ТЭКЦ

25 сентября в средней школе Толе би села Конаева про-
вели праздник, посвящённый Дню языков народов Казах-
стана, который в Казахстане отмечают с 1998 года. 
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В Соединенные Шта-
ты Америки казахи 
начали эмигриро-

вать после Второй мировой 
войны. В основном, казах-
ское население в США мож-
но разделить на несколько 
групп: 1) бывшие граждане 
СССР, во время Второй ми-
ровой войны попавшие в 
плен и содержавшиеся в кон-
центрационных лагерях на 
территории Германии, осво-
божденные союзническими 
войсками и после проверок, 
отправленные на местожи-
тельство в Турцию по их соб-
ственной просьбе, а затем из 
Турции иммигрировавшие в 
Штаты, где на сегодняшний 
день проживают их второе 
и третье поколения; 2) каза-
хи из Турции, являвшиеся 
составной частью турецкой 
трудовой иммиграции, полу-
чивших работу, а после пяти 
лет постоянного (безвыезд-
ного) пребывания в стране 
и статус граждан США; 3) ка-
захи из КНР, приезжающие 
в США через Японию, Тай-
вань, пересекающие Тихий 
океан, остающиеся на учебу 
или работу на Тихоокеан-
ском побережье, а затем по-
лучающие возможность жиз-
недеятельности в стране; 4) 
казахи из Республики Казах-
стан, приезжающие на учебу 
или работу, и 5) получившие 
гражданство, вследствие ме-
жэтнических браков с граж-
данами США. 

США как мультикультур-
ная и полиэтническая страна 
стала привлекать внимание 
казахских мигрантов только 
с середины 1960-х гг., по-
сле либерализации имми-
грационных законов 1965 г. 
Согласно “Гарвардской Эн-
циклопедии Американских 
этнических групп”, в 1960-х 
гг. в США насчитывает око-
ло 20 семей казахов. Из этих 
20 семей - 13 были семьями 
бывших военнопленных вер-
махта, переехавших в эту 
страну в середине 1960-х гг. 
и обосновавшихся в метро-
полии Нью-Йорка, Вашинг-
тона (округ Колумбия) и в 
штате Калифорния. Выбор 
данных областей расселе-
ния мотивировался следую-
щими показателями: 1) воз-
можность получения работы; 
2) наличие представителей 
их этнической группы, уже 
проживающих там; 3) кли-
матические условия, име-
ющих хотя бы отдаленное 
сходство со страной про-
исхождения и, 4) наличие 
высших учебных заведе-
ний. 

У казахов США наблю-
даются моноэтнические 
и межэтнические браки. 
Межэтнические браки ха-
рактерны для старшего 
поколения. В отличии от 
них казахская молодежь 
второго третьего поколе-

ния диаспоры старается 
найти себе спутника жизни 
из казахской среды, в чем 
проявляется стратегия на 
сохранение этнической 
идентичности. 

Казахи в США, вслед-
ствие малочисленности и 
отсутствия влияния на все 
сферы жизнедеятельности 
американского общества, 
в отличие от представи-
телей других диаспор, не 
имеют даже своего обще-
ства, где они могли бы со-
вместно решать насущные 
проблемы. Для американ-
ских казахов также харак-
терна разобщенность, как, 
например, и для британ-
ских. 

При Индианском универ-
ситете (Блумингтон) в 1996 
г. была создана Казахская 
студенческая ассоциация, 
которая ежегодно органи-
зует празднование Науры-
за, знакомит с традициями 
и обычаями казахского на-
рода, проводит тематиче-
ские конференции. 

Казахская диаспора в 
США пополняет свои ряды, 

благодаря межэтническим 
бракам, совершаемым ка-
захами из Республики Ка-
захстан с гражданами США, 
а также предоставлению 
американскими властями 
наиболее выдающимся 
ученым и специалистам 
Казахстана возможности 
для проживания и деятель-
ности в этой стране. 

Следствием правовых 
мероприятий британской 
иммиграционной полити-
ки 1960-1990-х гг. явилась 
малочисленность предста-
вителей казахской диаспо-
ры на берегах Туманного 
Альбиона. В Великобрита-
нии казахи проживают, в 
основном, в Лондоне и Ре-
динге, что обусловлено их 
профессиональной ориен-
тацией и сферой деятель-
ности. 

Представители казах-
ской диаспоры в Велико-
британии предпочитают 
моноэтнический брак и для 
них характерен привоз сво-
их семей в страну прожива-
ния. Поэтому, очень важно 
для них не потерять этни-
ческие корни и приобщать 
своих детей к изучению ка-
захского языка и традиций 
казахского народа. 

Для этого в 1992 г. ка-
захи в Великобритании ре-
шили создать общество, 

так как с 1985 г. в страну 
начали приезжать казахи из 
Турции и КНР для учебы и 
работы. Целью этого обще-
ства стала необходимость в 
установлении связей между 
казахами, проживающими 
в Великобритании, а также 
укрепить многосторонние 
связи с их этнической Ро-
диной - Казахстаном. Один 
из таких шагов был пред-
принят в июне 1995 г. во 
время официального визи-
та Президента Казахстана 
Н.А. Назарбаева в Велико-
британию, когда предста-
вители казахской диаспоры 
были приняты Президентом 
и в беседе с ним имели воз-
можность обсудить свои 
проблемы. 

К сожалению, отличи-
тельной чертой казахской 
общины в Великобритании 
является ее сильная разоб-
щенность, до сих пор не на-
лажены тесные связи между 
казахами, прибывшими из 
КНР, Турции и Казахстана. 
По данным, зафиксирован-
ным казахским обществом, 
в Лондоне проживают 65 

представителей казахской 
диаспоры, выходцы из Тур-
ции. В это число не вклю-
чены казахи, прибывшие из 
КНР, Казахстана и других 
стран мира, увеличивающих 
количество казахской диа-
споры до 100-120 семей. 

В Германию казахи ста-
ли переезжать в середине 
1960-х гг., как составная 
часть турецкой трудовой 
иммиграции. Кроме того, 
со времен Второй мировой 
войны в Германии прожива-
ют 2 казаха – бывших ле-
гионера, имеющих турецкое 
гражданство. 

В Германии казахи, кро-
ме работы на производ-
ствах промышленной зоны 
Рура и Рейна, занимались 
общественно-политической 
деятельностью, в частности, 
в Мюнхене на радиостанции 
“Свобода” в казахской редак-
ции. Казахи в Германии про-
живают в: Мюнхене - 60 се-
мей или 300 человек, Кельне 
- 90 или 450, Гамбурге - 4 
или 20, Западном Берлине 
- 20 или 100, Хайдельберге - 
1 или 5, Майнце - 2 или 10, 
Франкфурте-на-Майне-1 или 
5. Итого: 178 семей или 890 
казахов. 

В Германии было органи-
зовано два казахских обще-
ства в Мюнхене и Кельне 
для проведения культурно-

образовательных мероприя-
тий среди подрастающей 
казахской молодежи. Неак-
тивная деятельность данных 
обществ в Германии объяс-
няется отсутствием практи-
ческого опыта в ведении дел 
и скоординированных дей-
ствий. 

Одним из самых злобод-
невных вопросов казахской 
диаспоры в Германии явля-
ется языковая проблема. В 

основном, казахи в семьях 
говорят на турецком языке, 
дети чаще всего на немец-
ком. Посылка из Казахстана 
книг, газет и журналов на 
казахском языке стала бы 
мощной поддержкой в реше-
нии этой проблемы. 

В 1993 г. в Мюнхене на-
чал издаваться “Бюллетень 
казахских тюрков Европы”. 
Первый номер бюллетеня 
вышел на турецком языке, 
второй – уже на казахском. 
В бюллетене помещалась 
информация о событиях, 
происходящих в казахских 
общинах в Турции, Германии, 
Франции, Швеции, Австрии, 
Великобритании, Швейца-
рии и Дании, публиковались 
сообщения о достижениях 
в Казахстане. Издано было 
всего два номера за два года 
(1993-1994). 

Думается, что отличи-
тельной чертой казахов, про-
живающих в Германии, явля-
ется наличие более высокого 
образовательного уровня и 
социального статуса, так как, 
первое поколение казахских 
иммигрантов сумело дать 
своим детям прекрасное об-
разование, которые сейчас 
работают юристами, стома-
тологами, инженерами. В се-
мейных отношениях казахи 
Германии отличаются боль-
шим консерватизмом, чем, 

например, во Франции. Ста-
раются привозить невест из 
казахских семей, проживаю-
щих в Турции. Часты браки 
на турчанках, и практически 
не имеют места браки с не-
тюркскими народами. 

Согласно сведениям, по-
лученным от казахских ин-
форматоров, в настоящий 
момент в Швеции прожива-
ют около 30 семей казахов, 
в основном, выходцы из 
Турции. Они проживают в 
Стокгольме, Евле, Вастера-
се, Геттеборге. В последнее 
время их число пополняется 
за счет пребывания казахов 
из Казахстана, вступивших 
в брак с гражданами этой 
страны. 

Вторым процессом, ха-
рактерным для современной 
казахской диаспоры, являет-
ся репатриация в Казахстан. 
Под понятием “репатриация” 
или “возвратная этническая 
миграция” следует понимать 
движение эмигрантов назад 
на свою этническую родину 
для постоянного проживания 
там. 

Процесс репатриации 
казахов в Казахстан 
многогранен и не-

прост, имеет свои историче-
ские корни и современные 
последствия, нуждающиеся 
в их усиленном изучении и 
разрешении. Репатриация, 
проводимая на государ-
ственном или частном (пер-
сональном) уровне, может 
иметь массовый или индиви-
дуальный характер. 

Проблема репатриации 
для Казахстана встала во 
весь рост, начиная с 1991 г. 
после образования незави-
симого и самостоятельного 
государства. Казахстану не-
обходимо было самостоя-
тельно решать насущные 
проблемы репатриации, 
которые состояли из трех 
глобальных по моральной 
и материальной масштаб-
ности и важности блоков: 
1) организация перевоза ка-
захских репатриантов на их 
историческую родину, 2) об-
устройство и адаптация их 
на местах с предоставлени-
ем им жилья, места работы 
и учебы, 3) предоставление 
или восстановление прав 
гражданства. Так как Казах-
стан не имеет практики в 
проведении подобных меро-
приятий, то началось изуче-
ние богатого опыта Между-
народного сообщества. 

Статья доктора истори-
ческих наук, заведующей 
отделом научной инфор-
мации Института истории 
и этнологии им. Ч.Ч. Ва-
лиханова МОН РК – Г.М. 
Мендикуловой

Продолжение. 
Начало в № 34

Все чаще представители казахской молодежи покидают свои дома в поисках работы и 
лучшей жизни в странах Западной Европы, Северной Америки и последние шесть лет на-
чали пытаться переселяться в Казахстан.
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С 1938-го по 1944 г.г. 
он работал пастухом. 
Потом был занят на 

тыловых работах – на желез-
ной дороге. 

В 1944 году Шамшат Осма-
нов, как и все турки-ахыска был 
переселён из Грузии в Сред-
нюю Азию. Его семья попала в 
Ферганскую область республи-
ки Узбекистан.

Когда закончилась война, 
отец Шамшата нашёл свою се-
мью. 10 лет он работал на хлоп-
ковых полях: разнорабочим, поз-
же стал бригадиром. Был одним 
из лучших работников: его фото-
графия украшала Доску почёта. 

В 1946 году Шамшат Осма-
нов серьёзно заболел. Все ду-
мали, что он не выкарабкается: 
в то время многие умирали. Но 
родные Шамшата не теряли на-
дежды на его выздоровление. И 
произошло чудо – он победил 
страшную болезнь.  

В 1947 году в районе Каттор-
ган министр Узбекистана Осман 
Юсупов спросил у Шамшата 
Османова, где он так научил-
ся работать с хлопком. Ведь в 
Грузии его нет. Шамшат отве-
тил просто: «Я научился этому 
здесь, в Узбекистане». Вспоми-
ная об этом, он не смог сдер-
жать слёз. 

Женился Шамшат в 1952 
году в Фергане – на Хардан 
Османовой. Вместе они вырас-
тили и воспитали 8 детей: 4 сына 
и 4 дочери. Когда в Фергане на-
чались массовые беспорядки, 
семья Османовых переехала в 
Казахстан. 14 лет они жили в го-
рах: занимались скотоводством. 
Шамшат и здесь стал одним из 
лучших чабанов. 

Сыновья его женились, до-
чери вышли замуж. Жизнь их 
сложилась удачно. Старший 
сын Ислам живёт сейчас в Тур-
ции (в Стамбуле).

К сожалению, беда не обо-
шла стороной семью Шамшата 

Османова: ушли из жизни двое 
его детей: сын и дочь. 

У четы Османовых 18 вну-
ков и 14 правнуков. Они живут 
в полном взаимопонимании и 
уважении вот уже 61 год. Шам-
шат и его супруга очень доволь-
ны своей жизнью. 

Сегодня, несмотря на воз-
раст, Шамшат Османов зани-
мается своим небольшим хо-
зяйством и имеет мастерскую 
по ремонту автомобилей. Он 
трудолюбивый и честный чело-
век, пользуется авторитетом и 
уважением среди людей. 

Пользуясь случаем, Шам-
шат Османов желает молодо-
му поколению и всему народу 
Казахстана крепкого здоровья, 
счастья, благополучия и про-
цветания. 

В свою очередь, председа-
тель районного ТЭКЦ М.Таиров 
и весь его коллектив тоже же-
лают ему крепкого здоровья и 
долгих лет жизни. 

P.S. Активист села Бы-
рыншымамыр Алимжан 
Мамедов уже 4 года рабо-
тает в ТЭКЦ. За это время 
Алимжан стал одним из 
самых активных сотруд-
ников: активно участвует 
во всех мероприятиях, 
проводимых районным 
центром. Его супруга 
Хурият Мамедова работа-
ет в женском совете при 
ТЭКЦ. И она трудится с 
душой и на совесть. 

Алимжан Мамедов, 
поговорив с жителями 
своего села, посчитал 
правильным написать 
статью о Шамшате Осма-
нове и его жизни.

Мадина Махадин, 
ТЭКЦ Толебийского 

района    

Шамшат Каманоглы Османов родился в 
1928 году в селе Ота Аспиндзинского района 
Грузинской ССР. 

В 1942 году, когда Шамшат был ещё ре-
бенком, его отца призвали в ряды советской 
армии – на фронт, защищать Родину. Маль-
чику пришлось стать главой семьи и нести 
ответственность за всех её членов. Уже тогда 
Шамшат работал, так что возможности учить-
ся у него не было.  

- Темирхан, расскажи, по-
жалуйста, о себе, своей се-
мье, родителях и предках. 
Ты - будущий хаджи. Как ты 
пришёл к этому?

- Вообще, я не люблю много 
говорить. Может быть, папа Вам 
расскажет. 

Рассказывает глава се-
мейства Абамуслим бей:

- В этом селе я живу с само-
го рождения (с 1959 года). Отец 
мой – Омар Мусаоглы Рафатов 
из села Гавет Аспиндзинского 
района Грузинской ССР, а мать 
– Сания родом из села Лебис 
(сеферлерден) из рода Садыро-
вых. 

В 1944 году (во время де-
портации) семья отца (дедушка 
Муса, бабушка Назаф, их дети: 
сыновья Мамош, Омар – наш 
отец, Бекир и дочь Дильбар) по-
пала в село Лавар Чиликского 
района Алматинской области, 
а семья матери обосновалась в 
Талгаре. 

Родители мои поженились в 
1954 году. Первый их сын (мой 
старший брат) Хасан родился в 
Чилике, в 1955 году. А мы – я, 
братья Ахмет, Муса, Сулейман 
и сёстры Чичек и Гойчек роди-
лись здесь, в селе Калинино. 

Когда (в конце 1956 года) 
мои родители переехали в Ка-
линино, здесь проживало около 
10-ти семей турецкой диаспоры. 
Среди них, семьи Набиевых, Ка-
сымовых, братьев Рафатовых 
(мола Усеин и его брат Зульфи-
кар) и Нуриевых. Позже они пе-
реехали в Алматы. Здесь жили 

и такие уважаемые ходжалар, 
как Хайдар Набиев, Муштах Са-
медов и молла Байрам Алиев.

Мой отец Омар Мусаоглу 
вместе с Ильясом Насиповым и 
другими сверстниками были на-
правлены на учёбу в ФЗУ (Кара-
ганда), где они освоили профес-
сию строителя. Их было много, 
но я, к сожалению, не запомнил 
их фамилии. 

Отец мой был квалифициро-
ванным строителем, и все годы 
(до 1986 года, то есть до пенсии) 
проработал в обществе слепых 
(УППКОС).

Он умер 4 мая 1993 года. 
Отец был уважаемым челове-
ком не только у нас в районе, 
но и далеко за его пределами. 

Мы же, все братья и сёстры, 
живём в Туздыбастау. И, слава 
Всевышнему, на жизнь не жа-
луемся. У нас семьи: здесь мы 
пустили свои корни. 

Моя жена – Ханым Салва-
ровна тоже родом из Набие-
вых, а её мама Илдыз ханым 
- левисти. У нас двое детей: 
дочь – Тахмина и сын – Те-
мирхан и шесть внуков. Три 
внука нам подарил сын и двух 
внуков и внучку – дочь. 

Сын со своей семьёй живёт 
с нами. После окончания мест-
ной средней школы Темирхан 
поступил на юридический фа-
культет алматинского универ-
ситета «Кайнар». С 2000 по 
2002 г.г. служил в армии. Он – 
один из лучших игроков ЦСКА, 
полузащитник. Чемпион Воо-
ружённых Сил РК, имеет мно-
жество поощрительных грамот 
и дипломов. Его супруга тоже 
местная, они дружили с дет-
ства. Его старший сын Амир 
учится в 5-ом классе, второй 
Али – во 2-ом, ну, а млад-
шенький – это наш ангелочек 
Демир, ему всего 10 месяцев. 

Родовое древо Темирхана: 
он сам, его отец Абамуслим, 
дед Омар, прадед Муса, пра-
прадед Рафат, прапрапрадед 
Досту и самый старший Ка-
сым.  

Вот, что нам удалось узнать 
о Темирхане Рафатове, кото-
рый подаёт большие надежды 
для нашего народа. 

P.S. От имени всего 
коллектива талгарского 
филиала ТЭЦ желаем Те-
мирхану и всем, кто едет в 
Мекку, счастливого пути! 

Благополучного воз-
вращения вам! И пусть 
Всевышний услышит 
голоса паломников, про-
сящих о мире, покое и 
благополучии в нашем 
общем доме.  

Г.Турсунова, замести-
тель председателя Талгар-

ского филиала ТЭКЦ 

Сегодня мы хотим рас-
сказать вам о Темирхане 
Рафатове...

Позвонив председате-
лю комитета по религии 
республиканского ТЭЦ 
Фуатухлдже и, получив 
подтверждение услы-
шанной новости, я отпра-
вилась в семью одного 
из уважаемых жителей 
села Туздыбастау, с ко-
торым меня познакомил 
председатель Совета 
старейшин Асанпаша 
Агададиев.

В семью активиста 
районного филиала ТЭЦ 
Абамуслима Омароглу 
Рафатова я приехала 
раньше условленного 
времени: вся семья была 
в сборе, кроме невестки 
Ляззат, но вскоре и она 
присоединилась к нам. 

Беседу мы вели за 
большим столом, а наш 
разговор «поддерживал» 
самый младший член 
семьи – 10-месячный 
Демир. 
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Вахтанг Кикабидзе 
- советский и гру-
зинский эстрадный 

певец, киноактёр, сценарист, 
кинорежиссёр, автор песен. 
Народный артист Грузинской 
ССР. Лауреат Государствен-
ной премии СССР и Грузии. 

- Как сегодня живёт вели-
кий «Мимино»?

- В общем-то, как и все. Живу 
в Тбилиси, приезжаю в Казахстан 
и другие республики. Я здесь бы-
вал, когда Астана ещё Акмолой 
именовалась. Уже полвека к вам 
приезжаю. 

- В Баку часто ездите?
- Да, неделю назад там был. 

Город стремительно развива-
ется, и мне очень нравится это 
преображение. 

- Вы были знакомы с Раши-
дом Бейбутовым, Муслимом 
Магомаевым – какие у Вас 
воспоминания, связанные с 
этими людьми?

- У Рашида покойного скоро 
будет юбилей - 100 лет со дня 

рождения. Он один из лучших 
поэтов бывшего Советского 
Союза, и я помню его, как очень 
одарённого человека. С Магома-
евым встречались редко, но его 
все очень любили. Такие люди 
не забываются: искусство прод-
ляет им жизнь и хранит память 
о них. 

- Можно ли сказать, что 
Ваша судьба похожа на судь-
бу Мимино, который всё-таки 
возвращается домой? 

- Думаю, да. Сценарий ведь 
писали под меня лично. Человек 
должен жить на Родине (об этом 
и фильм) – где родился, там 
должен жить и что-то полезное 
делать, пользу приносить обще-
ству, в котором он находится. И 
я, как патриот своей страны, так-
же привязан к своей Родине.

- Часто ли бываете в Те-
лави?

- Да, часто езжу туда на ры-
балку. В Москве бывал частень-
ко, но уже давно туда не езжу, 
последний раз был в июне 2008 
года. 

- Говорят, что в Тбилиси 
есть ресторан, куда народ 
очень любит ходить, потому 
что там можно встретить-
ся с Вами?

- Это неправда. Но я привык, 
что про меня постоянно что-то 
придумывают. Есть один чело-
век, я его не знаю. У него фами-
лия Кикабидзе, и он выпускает 
колбасу. На ней написано «Ки-
кабидзе», и все думают, что это 
моя колбаса (улыбается).

Потом задумчиво продолжа-
ет: 

- Отца хотел бы вернуть, ко-
торый погиб на фронте в 1942 
году под Керчью. Он был журна-
листом, невоеннообязанным, но 
ушёл, потому что нужно было за-
щищать Родину. По численности 
населения больше всего тогда 
грузин погибло – я об этом пи-
сал. Огромное количество муж-
чин отдали свои жизни ради того, 
чтобы мы хорошо жили, правда, 
это не очень хорошо получи-
лось... Серп и молот – плохой 
рисунок... некрасивый. Каждая 

страна должна иметь свой герб, 
свою конституцию, своё прави-
тельство, любить соседей. Серп 
и молот всё портило. 

- Как Вы относитесь к ти-
тулу народный артист?

- Это придуманные вещи – 
самые популярные мировые ар-
тисты никаких званий не имеют. 
Если народ любит тебя, ты и 
есть народный артист. Насильно 
вас никто не заставит взять би-
лет на концерт. Самое главное 
для артиста далеко не звание.

- Вы сталкивались с 
турками-ахыска? 

- Да, часто. В Грузии, в Ахы-
ске часто бывал. В Советском 
Союзе умели «приклеивать» 
названия. Человек должен быть 
интернационалистом, тогда его 
будут уважать. Человек - это 
временное явление, родился, 
жил, а по итогам прожитых лет 
о нём скажут: хороший он был 
гражданин или плохой. Никто не 
скажет: турок он был или грузин. 
Какой след о себе оставишь, та-
кое звание и получишь. Народ ни 

в чём не виноват, всё придумы-
валось наверху. Я считаю, рож-
дение Советского Союза нача-
лось с революции, когда рабочий 
сказал: «Я хочу быть министром. 
Министр должен быть в Сибири, 
а я должен быть на его месте». 
Всё идёт отсюда, а народ стра-
дает. На дворе 21-ый век, каза-
лось бы, есть возможность на-
ладить ситуацию, но ничего не 
получается – опять же, трудно 
всё перестроить. Но там, навер-
ху Всевышний всё знает.

- Сегодня, по решению пра-
вительства Грузии, турок-
ахыскинцев, депортирован-
ных в 1944 году, приглашают 
вернуться. Что Вы об этом 
думаете?

- Я считаю, чтобы восстано-
вить справедливость, так и надо 
сделать. Очень многих людей 
тогда переселили, всю интелли-
генцию. Это советский синдром. 
А сколько грузин расстреля-
ли, пострадали и мои близкие. 
Родная тётя в Сибири пробыла 
девять лет на лесозаготовках. 

В семье 
председателя 

Алматинского филиала 
ТЭКЦ ХУСЕЙНА КАСАНОВА 
произошло знаменатель-
ное событие – женитьба 

сына РИЗВАНА.

Поздравить молодожёнов и разделить с их родными радость пришли дру-
зья и близкие. 

Свадьбу, конечно, провели по традициям турецкого народа. К гостям моло-
дые выходили под звуки давула и зурны. 

Настоящим подарком для всех собравшихся стали приглашённые на празд-
ник всеми любимые музыкальные исполнители. Порадовал своим прекрас-
ным исполнением народный артист Грузии Вахтанг Кикабидзе. Несмотря на 
то, что совсем недавно артисту исполнилось 75 лет, каждая его песня рождала 
любовь и молодость. А его «визитная карточка» - «Мои года - моё богатство» и 
вовсе перенесло гостей в далёкое прошлое. 

Не оставили никого равнодушными и лирические песни именитого отече-
ственного оперного певца Алибека Днишева, и национальные песни заслужен-
ной артистки Азербайджана Бриллиант Дадашевой. 

Приятным сюрпризом стало и выступление легендарной группы Boney M, 
которая исполнила свои нестареющие хиты, ставшие популярными во всём 
мире.

Мы, в свою очередь, не смогли упустить неожиданно представившейся нам 
возможности и, пользуясь случаем, взяли интервью у легендарных артистов. 
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Справедливость – это великая 
вещь, если народ её достоин. Он 
будет за неё бороться: если нет, 
тогда никто и ничего для него не 
сделает.

- Расскажите о своей се-
мье.

- У меня двое детей, три внука 
и одна правнучка. Они все живут 
в Грузии. Дочь работала актрисой 
в Тбилисском академическогом 
театре имени Ш.Руставели, сей-
час снимается в кино, преподаёт 
в театральном вузе сценическое 
мастерство. Сын Константин – 
художник, окончил Академию 
художеств, три года работал по 
контракту в Москве в посольстве 
Грузии, сейчас живёт в Торонто, 
Канада. Старший внук – Георгий 
Арешидзе (1978), сын дочери, 
окончил колледж в Зальцбурге 
и Международный университет 
Шиллера в Лондоне (2007), ра-
ботает в Азербайджанской не-
фтяной компании. Он не пьёт, не 
курит, занимается спортом.

- Если Вас попросят оха-
рактеризовать Грузию од-
ним словом…

- Доброта. В Грузии живёт 
очень добрый народ, гостепри-
имный. Грузины похожи на каза-
хов в этом отношении. Я считаю, 
что в Средней Азии они самые 
гостеприимные.

- С Нурсултаном Абишеви-
чем Вы знакомы?

- Очень хорошо. Мы часто 
встречаемся в Казахстане, я был 
на свадьбе его внука, он очень 
любит музыку. 

- Когда слава обрушилась 
на Вас, как Вы восприняли 
её?

- Я до этого слишком долго 

мучился. Это сейчас могут вы-
брать девочку или мальчика, 
снять клип и всё – он популярен. 
А я с улицы пришёл: мы в подва-
лах пели. Голодные, холодные, 
отцов не было – надо всё это 
пройти, чтобы понять. Человек, 
который не знает цену хлеба – 
не поймёт этого. Но, наверное, 
любому человеку приятно, когда 
его узнают.

- Если бы Вы не стали на-
родным артистом, кем бы 
могли ещё быть?

- Это очень трудный вопрос. 
Я был хулиганистый парень 
(смеётся). Очень плохо учился в 
школе: вместо 11 лет проучился 
14. Первый раз на второй год я 
в третьем классе остался, потом 
ещё в шестом и восьмом на вто-
рой год оставили. Еле избави-
лись от меня. Но я очень любил 
читать книги: Чехова, Толстова 
начал читать, когда был ещё 
совсем маленьким. Сейчас Тол-
стова, Тургенева, Омара Хайама 
перечитываю. 

- Вы постоянно куда-то 
ездите, у Вас ненормирован-
ный график. Как Вы восста-
навливаетесь?

- Я не умею отдыхать, к сожа-
лению. Езжу уже больше 50-ти 

лет. Наверное, если я не буду ез-
дить, то просто лягу и не встану. 
Так я и живу.

Бриллиант Дадаше-
ва - азербайджанская 
эстрадная певица, 

Народная артистка Азер-
байджана (2008):

- Приветствуем вас спу-
стя десять лет в Казахста-
не, добро пожаловать, какие 
у вас сейчас впечатления по 
прошествии стольких лет?

- В Казахстан я приезжала 
и до этого, мне очень нравятся 
местные люди, они и вправду 
очень гостеприимны и теплы в 
общении. В первый раз я при-
езжала сюда по приглашению 
Зиятдин бея, знакома с семьей 
этого удивительного человека, 
наша культура и традиции в Ка-
захстане находят продолжение 
благодаря тому, что семья Каса-
новых вносят в это свою лепту. Я 
была очень рада тому, что Зият-
дин бей усиленно работает 
над сохранением исконных 
ценностей турецкого народа. 
Все эти положения зависят от 
вышестоящих людей в первую 
очередь. После переселения, 
семья Касановых не только са-
мостоятельно встала на ноги, 
но и помогла встать другим, 
подняться с колен и начать 
новую жизнь. Семья Зиятди-
на и Хусеина Касановых не 
заканчивается их близкими, 
для них весь народ является 
семьей. И мы должны брать 
пример с этих людей?

- Как вам понравилась 
казахстанская свадьба?

- Я заметила, что соблю-

лись древние традиции, все про-
шло очень красиво, к тому же, 
мне понравилось с каким поче-
том гостям преподнесли казах-
ское блюдо - бешбармак. 

- Вы выступаете на сце-
не уже 25 лет и совершенно 
не меняетесь, как бриллиант 
семьи Дадашевых, в  чем ви-
дите свою неизменность, мо-
жет быть все дело в четком 
стиле?

- Не знаю, и в обычной жизни 
и на сцене я стараюсь быть ис-
кренней, чтобы молодые люди 
услышавшие мои песни мог-
ли понять их смысл, послушав 
услышать, прочувствовать, я 
стараюсь донести свои эмоции 
до зрителя. Ведь артист должен 
петь прежде всего душой, его 
песни должны быть услышаны 
сердцем.

- Какие качества вы цени-
те в людях?

- Любой человек должен пре-
жде всего быть человечным. Вне 
зависимости от того, мужчина 
это или женщина, должна быть 
та  самая человечность, вну-
тренняя культура, которая будет 
соблюдаться всегда. Характер 
должен быть неизменным, не 
меняться в зависимости от об-

стоятельств,  мысли, жизненная 
позиция должна быть тверда и 
не подвергаться внешним воз-
действиям, даже если это было 
бы удобно.

- Среди исполнителей, 
очень известных и не очень, 
встречаются люди не всег-
да умеющие правильно из-
ложить свои мысли, вы же 
отличаетесь красивой лите-
ратурной речью, разбирае-
тесь в поэзии, потому ваши 
песни никогда  не выходят из 
моды.

- Не только артист, но и лю-
бой человек вне зависимости от 
профессии должен знать свой 
родной язык, литературу, уметь 
грамотно излагать свои мысли. 
Можно быть человеком не полу-
чившим образования в ВУЗ-е, но 
получившим образование в би-
блиотеке. Чтение и любовь к по-
эзии обогащают внутренний мир 
человека, дают ему вдохнове-
ние, раскрывают творческий по-
тенциал, все это идет на пользу 
и делает личность интересней.

- Было время когда вы об-
ратились к стихам азербайд-
жанского поэта-сатирика 
Мирза Алекпер Сабира.

- То были 90-е годы, я не 
могла остаться в стороне от со-
бытий того времени, потому об-
ратилась к его стихам которые 
были обращены к народу и соз-
даны для народа. Остаться в 
стороне от этого противоречило 
моей гражданской позиции.

- Вы очень много ездите 
по тюркским странам, нет 
желания исполнять песни 
на государственных языках 
стран которые вы посещае-
те?

- В моем репертуаре есть 
казахские, узбекские песни и я 
работаю над этим. Мне действи-
тельно интересно исполнение 
песен на языках разных народов 
мира, поэтому я занимаюсь этим 
вопросом и считаю, что артист в 
знак уважения должен исполнять 
песни на государственном языке 
стран в которых он бывает. Сде-
лать приятное людям радостно 
и самому артисту, ведь зритель 

- это его главный 
вдохновляющий 

фактор , мотивирующий на 
работу.

Boney M. (Бони Эм.) — 
немецкая (изначаль-
но западногерман-

ская) диско-группа, созданная 
в 1975 году музыкальным про-
дюсером Франком Фарианом:

- Это было очень эмоцио-
нальное и зажигательное вы-
ступление, откуда вы черпа-
ете столько энергии?

- Мы черпаем энергию от 
зрителя и стараемся также ще-
дро ее отдавать, ведь зритель 
не станет обманывать, если 
ему нравится то, что мы дела-
ем он это показывает, для нас 
нет лучшей награды и боль-
шего источника вдохновения. 
Получая любовь мы дарим ее, 
мы получаем удовольствие 
от того что приносим радость 
людям и нет лучшего допинга 
чем это.

- Как часто вы приезжаете 
в Казахстан?

- Мы довольно часто бываем 
в Казахстане, в среднем, три раза 
в год, в особенности часто посе-
щаем Алматы. Мы любим казах-
станцев, они очень открытые 
люди, и нам приятно, что каждый 
раз нас встречают как в первый.

- Как вы любите отды-
хать?

- Мы и не устаем! (весь со-
став группы смеется). А вообще 
любим посетить SPA, хорошо 
поспать, побыть в расслабляю-
щей обстановке, получить мас-
саж, поплавать.

- Какие царят взаимоот-
ношения между членами груп-
пы?

- Мы очень дружны, мы се-
стры и братья друг другу, нам 
нравится быть вместе, мы не 
устаем от общения, а напротив, 
заряжаемся энергией.

Алтынай НАРЕГЕЕВА,
Ровшан МАМЕДОГЛЫ
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Төле бидің тәлім-
тәрбиесінде болуы 
Абылайға зор ықпал 

жасады. Қазақ даласының 
даналығын бойына жинаған 
баба ақылы мен парасатын, 
ел билеу қабілетін, анталаған 
жауға қарсы қазақ халқы басы 
біріксе ғана тойтарыс бере ала-
тынын жас баланың санасына 
ұялата білген. Оған қоса бала 
кезінен көрген жұпыны тіршілік, 
өмірлік тәжірибе Абылайдың 
ел өміріне ерте араласуы-
на себепші болды. Бұқар, 
Үмбетей жыраулардың, т.б. 
ауыз әдебиетінің ірі өкілдерінің 
мәліметтеріне қарағанда, 
Абылай жиырма жасында қан 
майданда ерлігімен танылған. 
Бұқардың Абылайға «Сен жи-
ырма жасқа жеткен соң, Алтын 
тұғыр үстінде Ақ сұңқар құстай 
түледің» деуі осының дәлелі. 
Қай жылы туса да, 1730-33 

жылдар аралығында болған 
бір ұрыста бұрын белгісіз жас 
жігіт Әбілмансұр жекпе-жекке 
шығып, қалмақтың бас баты-
ры, қоңтажы Қалдан Сереннің 
жақын туысы (кейбір деректер-
де күйеу баласы) Шарышты 
өлтіреді.

Үлкен әкесінің аруағын 
шақырып, жауға Абылайлап 
ат қойған Әбілмансұр жеңісті 
ұрыстан соң, Орта жүздің 
сұлтаны деп танылып, қазақ 
даласындағы ең беделді 
әміршілердің біріне айналады. 
Бұдан соңғы жерде Әбілмансұр 
есімі ұмытылып, Абылай атана-
ды.

Абылайдың жиырма жасы 
қай жылға сәйкес келуіне байла-
нысты, қай шайқасқа қатысқаны 
туралы болжам айтуға бо-
лады. Бұл, әрине, Абылай 
қатысқан алғашқы соғыс емес. 
Ел әңгімелері, тарихи жыр-
лар Сабалақ әуелде Бөгенбай 
жасақтарының құрамында 
ж о р ы қ - ж о р т у ы л д а р ғ а 
қатысқанын айғақтайды. 
Аңырақай шайқасына 
қатыспады дегеннің өзінде де, 
Абылайдың 1730-33ж. Болған 
бір ірі шайқасқа қатысқаны дау 
тудырмайды. Тарихи деректер-
ден Орта жүз жасақтары мен 
жоңғарлардың арасында 1730 
жылы да, 1731 жылы да бірнеше 
үлкен ұрыстар болғаны белгілі. 
1732 жылы жоңғарлардың 7 
мыңнан астам әскері Орта 
жүздің шығыс шетіндегі ауылда-
рына шабуыл жасап, тегеурінді 
тойтарысқа тап болады. 
Абылайдың жиырма жасы 1733 
жылға сәйкес келсе, дәл сол 
жылы қазақ пен қалмақ ара-
сында үлкен майдан болғаны 
қытай деректерінде атап 
көрсетілген. Абылайдың әскери 
қайраткерлігі, қолбасылық 
қабілеті 30-40 жылдардағы 
шайқастарда ерекше көрінді. 
Осындай жан алысып жан 
беріскен соғыстардың бірін 
Бұқар жырау «Қалданменен 
ұрысып, Жеті күндей сүрісіп...» 
деп суреттейді. Ол соғысқа 

Абылайдың қанды көйлек жол-
дастары: Қаракерей Қабанбай, 
Қанжығалы Бөгенбай, 
Шақшақ Жәнібек, Қарақалпақ 
Қылышбек, Шапырашты На-
урызбай т.б. қазақтың белгілі 
батырлары тізе қоса қатысады. 
Бұл да Абылайдың жауға 
қарсы қазақ халқының басын 
біріктіре білгендігінің дәлелі 
болып табылады. Бірте-бірте 
ұлыстағы бар өкім Әз-Тәуке 
ханның немересі Әбілмәмбет 
ханнан өтіп, Абылайдың 
қолына көшеді. Абылайдың 
ерлігі мен ақыл-парасатына 
бас ұрған Әбілмәмбет ақылшы 
аға болып қалып, кеңесші хан 
дәрежесімен шектеледі. XVIII 
ғасырдың 30-жылдарының 
аяғында Абылай есімі бізге 
белгілі құжаттарда Әбілмәмбет 
ханмен қатар аталады. Орыс 
тарихшысы А.И.Левшин: «1739 
ж. Орта жүзде Сәмеке ханның 

орнына хан сайлаудан бұрын 
Әбілмәмбет пен Абылай екеуі 
бірдей хандық билік жүргізген»,- 
деп жазды. Ш.Уәлиханов та осы 
пікірді қолдайды.

1738-41 жылы Абылай 
бастаған қазақ қолы жоңғар 
басқыншылырына бірнеше 
мәрте соққы берді. 1742 жы-
лыАбылай тұтқиылдан ша-
буыл жасаған жоңғарлардың 
қолына тұтқынға түседі. Сол 
кездегі ойрат басқыншыларына 
қарсы күрестің ең белсенді 
ұйымдастырушыларының 
біріне айналған Абылайдың жау 
қолына түсуі қазақ қоғамында 
абыржушылық туғызып, Абы-
лайды босатып алу үлкен сая-
си мәселеге айналады. Тарихи 
жырларда қазақ билеушілерінің 
атынан Төле би мен Әбілқайыр 
хан Орынбор әкімшілігінен 
Абылайды тұтқыннан босатып 
алуда ара түсуге өтініш жа-
сайды. Бұл деректің шындық 
екенін осы кезеңде Орынбор 
губернаторы И.Ш.Неплюев пен 
Әбілқайырдың өзара жазысқан 
хаттары да дәлелдей түседі. 
Қазақтың үш жүзінен Төле 
би бастап 90 адам елші ба-
рып, келіссөз жүргізіп, 1743 
жылы 5 қыркүйекте Абылайды 
тұтқыннан шығарып алады. Бұл 
жөнінде Неплюевтің сыртқы 
істер коллегиясына жазған ха-
тында қазақтар мен қалмақтар 
бітімге келіп, бірігіп кете ме де-
ген қауіп те білдірген.

Абылай билігінің күшейге 
түсуінің жаңа кезеңі 1744 жылы 
Әбілмәмбеттің Түркістанға көшіп 
кетуі уақытына саяды. Абылай 
көреген саяси қайраткер бола 
отырып, қалмақтармен аса ауыр 
соғыстардан қалжыраған елінің 
есін жиғызу үшін дипломат жол-
дарды да тиімді пайдалаңды. 
1740 жылы тамызда ол Орта 
жүз ханы Әбілмәмбетпен, 
тағы да басқа 120 старшын-
мен Орынборға келіп, орыс 
өкіметінің «қамқорына» кіруге 
келісім білдіреді. Сонымен 
бір мезгілде қазақ халқының 
тұтастығын сақтау мақсатында 

Шың империясымен де қарым 
қатынасын суытпады. Петер-
бург пен Пекинге елшіліктер 
аттандырды. Ол Ресей мен 
Қытай империяларының 
өзара қайшылықтарын қазақ 
хандығы мүддесіне пайда-
ланып отырды. Абылай 1745 
жылы Қалдан Серен дүние 
салғаннан кейін, Жоңғарияның 
билеуші топтарының тақ тала-
сынан әлсіреп, бұрынғы әскери 
қуатынан айырыла бастауын 
және жоңғар-қытай соғысын 
Шығыс Түркістанмен іргелес 
өңірдегі ойраттардың уақытша 
билігінде қалған казақ жерлерін 
қайтаруға, елдің дербестігін 
толық қалпына келтіруге пай-
далану үшін барынша күш 
салды. Абылай қазақ елінің 
тәуелсіздігіне нұқсан келтіретін 
жағдаяттармен аянбай күресіп, 
дербес сыртқы саясат ұстанып 
өтті. 1745 жылы Орта жүздегі 

Әбілмәмбет, Абылай және 
Барақ сұлтан қатар аталса, 3-4 
жылдан кейін мұндағы жағдай 
мүлдем өзгерді. 1749 жылы 
тамыз айында Неплюевпен 
кездесуінде Жәнібек тархан: 
«бұрын Орта жүзде Әбілмәмбет 
хан болған, бірақ ол біраздан 
бері Ташкентте тұрып жатыр, 
ел басқарудан қалған. Бірақ 
сұлтан зұлымдық ісі үшін 
қашып жүр. Онда жалғыз Абы-
лай сұлтан ғана билік жүргізіп 
отыр»,- деп көрсетті.

Жазба деректер-
де Абылайдың шетел 
басқыншыларына қарсы табан-
ды соғыс жүргізгендігі айқын 
көрсетіледі. 1752 жылы ол 
бастаған қазақ әскері шамасы 
15-20 мың адамдай ойраттар 
қолының шабуылына тойтарыс 
берді. 1753 жылы желтоқсанда 
Абылай 5 мың жауынгерімен 
жоңғар әскерлерімен 
шайқасып, бірталай қазақ жерін 
азат етті. 1754ж. сәуірде Абы-
лай бастаған 1700 қазақ әскері 
10 мың қалмақпен соғысуға 
мәжбүр болса, (Қаратал өз 
бйынша), сол жылдың шілде-
тамыз айында 4 мың әскермен 
Жоңғарияға жорық жасап, 3000 
қалмақты тұтқынға алып кел-
ген. 1756 жылы Абылайдың 
бастауымен қазақтар қытайлар 
мен қалмақтардың біріккен 
күшімен екі рет шайқасып, оның 
бірінде жеңіліп, екіншісінде 
жеңіске жетеді. 1757 жылы 
Абылайдың 6 мың әскері 
Қытайдың 40 мың әскерімен 
шайқасынан соң, қытайлар 
Абылайдан бітім сұрады. 1753-
1754 жылдардағы шайқастарға 
Қабанбай, Бөгенбай, Жанатай, 
Керей Жәнібек, Өтеген батыр-
лар қысы – жазы үзбестен 
қатысады. Абылай бірде Қалдан 
Серенмен бітімге келсе, бірде 
Дабашыны шауып, бірде оны 
және Әмірсананы өзіне пана-
латты. Сөйтіп Ойрат ұлысының 
бөлшектене беруін көздеді. 
Тегеурінді әскери қимылмен 
қатарластырыла жүргізілген 
дипломатиялық әрекеттері 

Абылайды өз заманының 
ұлы қайраткерлері деңгейіне 
көтерді. Осының нәтижесінде 
Абылай әскері 1771 жылы  Мой-
ынты өзенінің бойында болған 
қалмақтармен ауыр шайқаста 
жаңа жеңіске жетті.

Саяси ахуал тұрақталған 
шақта Абылай қазақ жерінің 
бүтіндігіне қол сұққан 
басқалармен де ымырасыз 
күрес жүргізді. 1754-55 және 1764 
ж. қырғыздар Жетісуда біраз 
ауылдарды шауып, Жауғаш, 
Көкжал Барақ пен Шынқожа 
батырлар бастаған әскерлерді 
Ақсу, Көксу және Шу бойын-
да талқандайды. Осы себепті 
Абылай 1755, 1765 жылдары 
Қырғыз ұлысына қарсы жорық 
жасап, Іленің сол жағасын, 
Шу бойын тазартады, қазақ 
пен қырғыздың Нарынқолдан 
Қордайға тартылған, күні бүгінге 
дейін сақталып отырған шека-

расын анықтайды.
Өмірінің соңғы 15 жылын-

да Орта Азия хандықтарына 
қарсы тынымсыз күрес жүргізді. 
1765-67 ж. Абылай қолының 
қоқан билеушісі Еркенбек-
пен соғысының нәтижесінде 
Түркістан, Сайрам, Шымкент 
қалалары қайтадан қазақтар 
иелігіне өтті. Ташкент алым 
төлеп тұратын болды. Екі жүз 
жылға созылған қазақ халқының 
жоңғар шапқыншылығына 
қарсы азаттық күресінің соңғы 
жаңғырығы алаш жұртының са-
насында « шаңды жорық » деген 
атпен белгілі. Бұл 1771  жылы 
Еділ қалмақтарының жоңғарға 
қазақ жері арқылы үдере көшуі 
еді. Кіші жүздің ханы Нұралы 
асығыс әскер жиып, Жем бой-
ында қалмақтарға алғашқы 
соққы береді. Балқашқа 
жақындаған кезде Абылай 
бастаған қазақтың қалың қолы 
қалмақтарды қоршауға алды. 
Осы кезде қалмақ басшылары 
Ұбашы мен Серен бітімге келуді, 
бүкіл ел жұртымен бодандыққа 
қабылдауды сұрап, елші 
жібереді. Кіріптар ұсынысты 
талқылау үшін шақырылған 
әскери кеңесте Абылай тағы да 
көрегендік танытып, жеңілген 
жауды қырып–жоюдың қажеті 
жоқ екендігін дәлелдеуге тыры-
сады. Еділден ауған қалмақпен 
келіссөзге келіп, тым құрыса 
олардың Жоңғарға еркін өтіп 
кетуіне мүмкіндік беру жөніндегі 
Абылай түйінінің аржағында 
шығыстағы ұлы көршімен 
болашақтағы қарым-қатынасты 
ойлау жатыр. Жоңғардан азат 
етілген шығыстағы жерлер-
ге қазақ ауылдарын апарып 
түпкілікті қоныстандыру да 
Абылай саясатының тереңдігін, 
кемеңгерлігін айқын көрсетеді. 
Оның әрбір іс-әрекеті қазақ 
халқының бүтіндігін, елі мен 
жерінің тұтастығын сақтауға 
бағытталды. Билікке таласқан 
Барақ сұлтан Әбілқайыр хан-
ды өлтіргенде де Абылай ел 
билігін ойлап қынжылып, Төле 
бимен тізе қоса қимылдап, 
бұзық сұлтанды жазаға тарту 
жағында болады.Абылай соғыс 
жағдайынасай қол астындағы 
елде, әсіресе, әскер ішінде қатаң 
тәртіп орнатты. Сондықтан да 
хан бастаған жауынгерлердің 
ел-жұрты мен ата мекенін қорғау 
рухы жоғары, ұзақ жорықтарға 
шыдамды, шайқас даласында 
тегеуріні қатты болған. Абы-
лай сан жағынан әлдеқайда 

басым жаумен шайқасудан еш 
тайынбаған және көбіне үстем 
шығып отырған. Абылай қазақ 
хандығының күшін біріктіріп, 
әскери жағынан қуатты мемле-
кетке айналдырды.

1771 жылы жасы жеткен 

Әбілмәмбет хан дүние салды. 
Қалыптасқан дәстүр бойын-
ша Орта жүздің ханы болып 
не Әбілмәмбеттің інілерінің 
бірі, не үлкен ұлы Әбілпейіз 
сайлануға тиіс еді. Алай-
да басты сұлтандардың, 
старшындардың, Әбілпейіздің 
өз қалауымен үш жүздің басшы 
өкілдері Түркістанда Абылайды 
хан көтерді. Абылай іс жүзінде 
жалғыз Орта жүздің ғана емес, 
бүкіл Қазақ ордасының ұлы 
ханы болды

Абылай Ресей мен Қытай 
империяларының арасында 
орналасқан Қазақ елінің гео-
саяси жағдайына икемделген 
саясат жүргізді. Қытай әскерлері 
жоңғарларды жойып, Орта Азия 
мен Қазақстанға ене бастаған 
кезде мұсылман елдерінің ба-
сын қосуға ұмтылып, Ауған шаһы 
Ахмад Дурранимен келіссөз 
жүргізді. Түркияға елшілік жіберу 
ниеті де болды. Қытаймен 
қатынас жақсара бастаған кез-
де орыс бодандығынан бой-
ын тартып, патша әкімшілігінің 
шақыруымен хандық белгілерді 
қабылдау үшін 1779 жылы қазан 
айында Петропавл бекінісіне 
барудан бас тартты. Пугачев 
соғысы кезінде 3 мың әскерімен 
«Қасірет белдеуі» бойындағы 
орыс бекіністерін шапты.

Абылай қаһарлы хан болуы-
мен қатар, қазақ халқының 
рухани қасиетінен еркін 
сусындаған дарынды күйші 
ретінде де белгілі. Ол «Ақ 
толқын», «Ала байрақ», «Бұлан 
жігіт», «Дүние қалды», «Жетім 
торы», «Қайран елім», «Қара 
жорға», «Қоржынқақпай», 
«Майда жел», «Сары бура», 
«Шаңды жорық» т.б. күйлердің 
авторы.

Абылай өмір жолын ат 
үстінде, жорықтарда 
өткізіп, Арыс өзені 

жағасында қайтыс болды. 
Сүйегі Түркістан қаласындағы 
Қожа Ахмет Иасауи кесенесінің 
ішінде Қабырхана мен Ақсарай 
арасындағы дәлізде жер-
ленген. Абылайдың артында 
12 әйелінен 30 ұл, 40 қызы 
қалды. Қазақ халқының жа-
дына Абылай қажырлы мем-
лекет қайраткері, батыл 
қолбасшы, дарынды дипломат 
ретінде сақталып келді. Оның 
есімі тәуелсіздік символында 
жауынгерлік ұранға айналды.

wikipedia.org

Қазақтың ұлы ханы Абылай 1711 Қоян жылы дүниеге келді. Қазақ Ордасының 
ханы, қазақ мемлекетінің тарихындағы аса көрнекті мемлекет қайраткері, 
арғы тегі Жошы хан, бергі бабалары қазақ ордасының негізін салған Әз-Жәнібек, 
одан соң еңсегей бойлы ер Есім хан, Салқам Жәңгір хан. Абылай – Жәңгір 
ханның бесінші ұрпағы. Жәңгір ханның Уәлибақы, Тәуке деген екі ұлы болады. 
Жәңгір қайтыс болып, таққа Тәуке отырғанда Уәлибақы хандыққа өкпелеп, 
Үргенішті билеген нағашы атасы Қайып ханның қолына барады. Уәлибақының 
баласы Абылай жекпе-жекке шыққанда жауы шақ келмейтін батыр болып, 
қанішер Абылай атаныпты. Осы Абылайдан көркем Уәли туады. Оның баласы 
Әбілмансұр (кейін қазаққа хан болып Абылай атанған) «ақтабан шұбырынды» 
жылдарында жетім қалып, үйсін Төле бидің қолына келеді. Аш-жалаңаштықтан 
жүдеген өңіне, өсіп кеткен шашына қарап Төле би оған «Сабалақ» деп ат 
қойып, түйесін бақтырады. Әбілмәмбет төренің жылқысын да бағады. Бұл, 
Ш.Уәлихановтың айтуына сүйенсек, Абылайдың 13 жасар кезі болса керек.



11

11“Ахыска” 4 îêòÿáðÿ 2013
ahiska60@mail.ru

Yrd. Doç. Dr. Sevil PİRİYEVA

Sayın. İbrahim Beyin söylediğine 
göre Türkiye Cumhuriyeti olmasay-
dı biz bu resmi görüşleri alamazdık. 
Ahıska’da Tovarnıy denilen yerde 30 
aileye yakın Ahıskalılar yaşıyor. Yerli 
halk kendi evlatları için bizden iş istiyor. 
Ahıska kökenli Ahıskalıların geri dönü-
şü hakkında Azerbaycan’da yaşayan 
13 bin ailenin dilekçesinin 2010 yılına 
kadar geçerli olması gerekiyordu. Şuan 
müddeti geçtiği için kabul edilmiyor. 
Bu evrakları tekrar topladık, yeniledik. 
1 kişi için 25 evrakın bir aileye ait olan 
tüm 25 evrakın İngilizceye çevrilmesi, 
noter onayı ve eğer de talep edilen her 
hangi bir evrak yoksa onun olmadığına 
dair resmi evrak isteniliyor. Gürcistan 
yöneticilerinin bu yaptıkları bizleri yıl-
dırmak için zorluklar yaratıyor. 13 bin 
dilekçeden 5428 hazır vaziyettedir. 23 
Mayıstaki tüm resmi görüşlerimizde 
“Siz zorluk yaratıyorsunuz ama halk 
yine vatanına gelmek istiyor dedik. 
Statü almış her bir insana biran önce 
Vatandaşlık verilmesini de talep ettik” 
dedi.

2. talebimiz ift ira yüzünden hapis-
te olan Syn. Süleyman Barbakadzenin 
serbest bırakılması, 3.talebimiz ise va-
tandaşlık almak için başvuru yapılan 
süresi geçmiş evrakların kabul edilmesi 
için yeniden kanun çıkarılması idi. Biz 
burada Gürcistan bayrağı altında birleş-
mek için gelmek istiyoruz, biz buranın 
vatandaşı olmak istiyoruz” dediğimizde 
bize Gürcüler dedi ki, siz Azerbaycan 
gibi güzel ülkede rahat yaşıyorsunuz. 
Neden öyle bir ülkeyi terk edip bura-
ya gelmek istiyorsunuz? Cevap olarak 
şöyle dedik: Biz ülkenin güzel olduğu 
için değil. Vatanımız olduğu için gel-
mek istiyoruz. Tüm resmi görüşlerde 
size bugün ev veremeyiz. Gürcistan’da 
yakında Cumhurbaşkanlığı seçimi ola-
cak. Seçime kadar sizleri toplu şekilde 
kabul edemeyeceğiz ancak tek tek iste-
diğiniz bölgeye yerleşe bilirsiniz denil-
mektedir. Gürcistan cumhurbaşkanıyla 
görüş talep ettiğimizde aldığımız cevap 
şu oldu. Biz sizin istediğinizi yetkililere 
ileteceğiz.

20.yy.sonlarında ermeniler tarafın-
dan türetilen Karabağ olayları zamanı 
Gedebey ilçesinde kahramanca sava-
şan Azerbaycan’ın Milli kahramanı İs-
kender Aznaurov ve diğer 3 kahraman 
hakkında Azerbaycan’da devlet seviye-
sinde filim çekilmiş. Milletvekili Sevinç 
Hanım Bakü’de düzenlediği toplantıda 
biz bir cemiyet olarak tüm Ahıskalılar 
adına teşekkür ettik. Şehit İskenderin 
ailesi, kızı da bu toplantıya iştirak etti. 
Azerbaycan devleti yeni kurulduğun-
da 4 ahıskalı milletvekili olduğunu da 
dile getirdiler. Ve Türkiye Cumhuriye-
tinde Yüksek Eğitim gören 3 öğrenci 
Gürcistan’da ki Türk Büyük Elçisiyle 
görüştü. Onlar Azerbaycan’dan gelip 
Erzurum Atatürk Üniversitesinin Mas-
tır öğrencisi Orhan FAİK, Ardahan 
Üniversitesinin Türk Dili ve Edebiyatı 
Fakültesinde Mastır öğrencisi Rasim 
Mamedov ve Eskişehir Osman Gazi 
Üniversitesi Tıp Fakültesinin 5.sınıf 
öğrencisi Orhan Ulfanov idiler. Bun-
ların Gürcistan’a gitme amacı Ahıskalı 
Türk ve Ahıskalı Gürcü öğrencileriyle 
bir araya gelmek, dostluk münasebeti 
kurmak ve Ahıska’da ki ata yurdunu zi-
yaret etmek olduğundan bahsetti. Sonra 
Syn. İbrahim Beye Türkiye’den getirilen 
plaket Fatma Hatun Esen tarafından 
hediye edildi. Syn. Şair-yazar Ünal Kar 
“Kuşdili Serenat” kitabını hediye etti. 
Her yerde olduğu gibi burada da “Kuş 
Dili Serenad” isimli şiir kitabı büyük be-
ğeni ile takdirle karşılandı. Ben “Ahıska 
Türklerinin Tarihi, İslam ve Aile Duru-
mu” Hakkında yazıp hazırladığım An-

siklopedi kitabını sundum. 
Sınıf arkadaşım olan Azeri Türkü 

gazeteci yazar, şair Syn. Nöyzali Ali Va-
tan Cemiyetine hususi olarak davetliy-
di. Çünkü onun babası Aliyev Salman 
Allahverdi oğlu ve anası Aliyeva Te-
zegül Memmedhesen kızı 90 yılarında 
Azerbaycan halkı kendisi savaş döne-
mini yaşamasına rağmen Fergana’dan 
mecburi kaçıp gelen Ahıskalılara ev sa-
hipliği yapmış ve bağırlarına basmıştı. 
Syn. Nöyzali Bey kendi konuşmasında 
“o dönem çok ağır bir dönemdi. (O, 
1989 Fergane olayları ve Karabağ olay-
ları dönemini kast ediyordu). Bu halka 
yaptıklarımız iyilikler bizim bir insanlık 
borcumuzdu” dedi. O ailesiyle birlikte 
Fergana olayları zamanı Azerbaycan’a 
sığınmak için can atan mecburi kaçkın 
ve göçmüş bir sürü Ahıskalı ailesine 
sahip çıktı, her türlü maddi ve manevi 
destek verdi ve gazetelerde Ahıskalılarla 
ilgili ilk sayfada yer verdi. Onun tüm bu 
faaliyetleri karşılığında onurla ve gurur-
la DATÜB adına Azerbaycan Ahıska 
Türk “Vatan” Cemiyeti Başkanı Syn. 
İbrahim Bey plaket sundu.

Ahıska kökenli Hırtızlı Zeki İbra-
himzade bize geçmişte Ahıskalı aydın-
ların Sibirya’ya sürgün edildiğinden 
heyecanla bahis etti. Çünkü Zeki Beyin 
de babası Sibirya’ya sürgün edilmişler-

di. Sibirya’nın acı tadını bizzat kendisi 
de tatmıştı.

Aynı binanın 3.katında bulunan 
“Ganun” matbaasını ve müdürü Şah-
baz Aliyev’inde misafiri olduk. Şahbaz 
Beyin söylediğine göre birçok Türk 
klasik yazarların kitapları da bu mat-
baada basılmış. Oradan beğendiğimiz 
kitaplardan alarak ayrıldık. Ve hediye-
lik eşyalar almak için İçeri şehre geldik. 
Çünkü İçeri şehirde milli eşyalar almak 
mümkündü. 

Programlarımız arasında bulunan 
Bakü Slav Üniversitesinde düzenlenen 
şiir ve panel konulu etkinliğine şair 
yazar Syn. Fatma Hatun Esenin pasa-
portuna verilecek vizeyi bekleme zo-
runluluğumuz nedeniyle Azerbaycan’a 
bir gün geç gittiğimiz için yetişemedik. 
Üniversiteye özür ziyaretimizde bir 
başka zamanda mutlaka bizleri ağırla-
mak istediklerini ve öğrencilerin bizleri 
büyük bir heyecan içerisinde bekledik-
lerini öğrenince bir kez daha hüzünlen-
dik ve tekrar gelmek üzere söz verdik. 
Farklı bir programı olması sebebi ile 
görüşme imkanı bulamadığımız Dünya 
Genç Türk Yazarlar Birliği Başkanı Ek-
ber Koşalı ile telefonla görüşme imkanı 
sağladık.

Aynı gün dönüş için saat 13:00’de 
Bakü’den Kırmızı Köprüye doğru ha-
reket ettik. Yol boyu geçtiğimiz ve gör-
düğümüz şehirler, köyler, kasabalar, 
nehirler: Bakü. Bine Ticaret Merkezi, 
Sahil Kasabası, Ümit Kasabası, Senge-
çal, Gobustan, Elet, Atbulak, Rençeler, 
Kubalı Baloğlan, Pirsaat, Şirvan, Hacı-
gabul, İsmayıllı, Sabirabad, Beylagan, 
Muğan, Erebkubalı, Girdimançay, Mu-
ğanlı, Pirili, Karrar, Kürdemirde yolda 
bir lokantada çay molası verdik. Burada 
garsonluk yapan Ahıskalı genç Fergana 
olayları zamanı Özbekistan’dan ailesiy-
le geldiğinden içi hasret dolu üzüntü-
sünü ifade etti bize. 89 yılında bu genç 
nerdeyse 3-4 yaşında olmasına rağmen 
mecburi göç zamanı yaşadığı tüm olay-
ları evinin yakılması, genç akrabasının 
öldürülmesini bugünkü gibi hatırlıyor-
du. Sonra Ağsu, Şilyan, Karasu, Kara-
bucag, Ucar, Teze Şilyan, Müsüslü, Ber-
guşad, Garacallı, Göyçay, Alpi, Zerdab, 
Alpout, Garadağlı, Giyni, Gazıgumlag, 
Melikballı, Eli kendi, Şahlıg, Ağdaş, 
Türyan Çayı, Leki, Emirarh, Karade-
yin, Karhun, Haldan, Kür çayı, Berde, 
Yevlah, Semedabad, Düzdağı, Göran-
boy, Goran, Naft alan, Terter, Borsunlu, 
Kazahlar, Semedabad Çayı, Muzdur-
lar, Samuh, Nizami Mekberesi, Gence 
şehrine geldik. Gence’ye gelince rad-

yodan cücelerim türküsü okunuyordu 
hepimiz çok mutlu şekilde bu okunan 
türküye eşlik ettik. Şehrin merkezinde 
bulunan Nizami heykelinin önüne ka-
ranfil koyduk ve resim çekildik. Şehre 
girişte sol taraft a ahşap yapımlı büyük 
bir heykel vardı. Bu heykelin dış görü-
nümü bize Çanakkale’deki Truva atı 
heykelini hatırlatıyordu. Sonra Ata-
türk Caddesi boyu yürüyerek Şemkir, 
Könüllü, Seyfeli, Çinarlı, Şemkir kasa-
bası, Kür kasabası, Muhtariyye, Aliya-
kublu ya geldik. Burada yolun her iki 
tarafında da üzüm bağları yeşermişti. 
Ve yolun sol tarafındaki bağın merkez 
giriş kapısında “Şerg Ulduzu Şarabı” 
diye yazıyordu. Sovyetler birliği döne-
minden “Şerg Ulduzu Şarabı” keyfiyeti 
açısından tüm ülkelere tanınmıştı. Son-
ra Deller, Dellerceyir, Ceyir Çayı, Kan-
lı Gobu, Sarıtepe, Sabirkent, Zeyem, 
Bayramlı, Düyerli, Zeyem çayı, Tovuz 
ilçesini geçip mola vermek için Düz Kı-
rıklı kasabasına girdik. Burada merkeze 
girer girmez yolun sağ tarafındaki anıt 
dikkatimizi çekti. Bu 1941-1945 yılları 
arasında baş vermiş olan İkinci Dünya, 
Savaş Kahramanların anıtına yapılan 
heykel idi. Sanki heykeli bugün yapmış-
lar gibi onarılmış ve önünde yeni kır-

mızı karanfiller konulmuştu. Kasabaya 
yakın bir yerde “Günel Restoranında 
mola verdik. Restorandaki Azerbaycan 
milli mutfağına ait “bozbaş”, “piti” “lüle 
kebap”, “antrikot”, yeşil salata, taze ten-
dir lavaşı ve semaver çayı bizi kendine 
bağlıyordu. Oradan Alakol, Dönük Kı-
rıglı, Aran Yanıklı, Yanıkpeye, Kovlar, 
Göytepe, Aşağı Kuşçu, Tovuz çayı, Ce-
lilli, Mülkülü, Ağstafa, Köçesker, Hesen 
Su çayı, Ağstafa, Dağkesemen, Kazah, 
Ağköynek, Gazah, Uzuntala, Çaylı, Daş 
Salahlı, Yuharı Salahlı, Kemerli, İncesu 
Çayı, Birinci Şıhlı, İkinci Şıhlı ve Kırmı-
zı Köprüyü geçerek Gürcistan’a geçtik. 

26 Mayıs tarihinde Gürcistan sı-

nırını geçtikten sonra birkaç saat mola 
verdik. Sabah yeni ışıyordu ve ala ka-
ranlıkta yolumuza devam ettik. Güneş 
doğuşunda Gürcistan’ın Sestafonskiy 
ilçesi İlemi kasabasına geldik. Gürcü 
kökenli Djoni Tabagaurinin ailesiyle 
birlikte çalıştırdığı lokantada sabah saat 
06 civarında doğada güneş doğuşunu se-
yir ederek kahvaltı yaptık. Kahvaltı son-
rası yolumuzu devam etmek istemiştik 
uzun yolculuktan geliyoruz arabamızın 
bakımına ihtiyaç ola bilir diyerek ilerdeki 
bir kasabada araba tamircisinin önünde 
durduk. Oto ustasına yaklaşıp arabamızı 
kontrol ettirmek istiyoruz dediğimizde 
ustadan aldığımız cevap, zamanım yok 
demesi olmuştu. O zaman, ben ona Rus 
dilinde peki biz yolculuğu nasıl devam 
edeceğiz dediğimde usta biraz düşün-
dü, durdu ve arabaya doğru yürüdü. Ne 
probleminiz var gösterin, dedi. Biz de te-
kerlerin kontrol edilmesi gerektiğini an-
lattık. Adam erinmeden üşenmeden dik-
katle arabayı kontrol etmeye başladı. Bu 
arada ustanın küçük torunu annesinin 
bahçeden koparıp verdiği üç renkli gülü 
biz üç kıza getirip hediye etti. Bu durum 
Gürcü halkının mihriban, sulhsever ve 
dost olduğunu gösteriyordu. Tamirciye 
teşekkür edip yolumuzu devam ettik. 

Sarp gümrüğüne gelip oradan Türkiye’ye 
mutlu bir şekilde zengin hatıralarla dön-
dük. Türkiye’ye gelişimizde artık hava 
kararıp geç olduğundan Levent Beyin 
bizi gezdirmek istediği teleferik kapan-
mıştı. Oradaki gezimizi başka bir zama-
na erteledik. Herkes kendi memleketine 
ben ise İstanbul’a doğru otobüsle huzur-
lu, hüzünlü, mutlu ve dolu dolu anılarla 
ayrıldık.

Gezi boyunca Samsun, Bafra Mu-
siki Cemiyeti, Şiir ve diğer kulüplerinde 
ve çalıştığım İstanbul Medeniyet Üni-
versitesi Turizm Fakültesinin akademik 
personellerine ilgili dokümanlar sunup 
ve anlatımlar yaptık. Değerli dostumuz 

şair yazar Syn. Ünal Kar Kümbet Altın-
da Dergisi, Kültür Derneği Faaliyetleri 
ve yayınlanmış kitapları ile ilgili bilgiler 
aktardı. 

Bu yolculukta bizlere bu muhteşem 
gezi ve etkinlik için emeği keçen tüm 
İnsanlar: Syn. Şahin Aliyev (Tovuz), 
Faiq ELİYEV ve Şemsiye Hanıma (Bakü 
Hırdalan), Vügar HESENLİ ve eşi Me-
lehat Hanıma (Şirvan), Nizami CELAL 
ve eşi Arif HEBİBOV Hanıma (Şirvan), 
Muhammed SALUR (Hacıgabul), Il-
gar İLKİN Tağıyev (Bakü), Azerbaycan 
Ahıska Türkleri Vatan Cemiyeti Başkanı 
İbrahim MAMEDOV (Bakü), Tamara 
Hanıma annesi Valentina Hanıma ve 
Leyla Hanıma (Bakü), Rasim Karaca’nın 
annesi Gülbahar Hanım ve oğlu Tebriz’e 
(Şirvan), Azerbaycan Ahıska Türkleri 
Vatan Cemiyeti Kültür Merkezi Baş-
kanı Halit BAYRAKTAROV (Bakü), 
Zeki İBRAHİMZADE (Bakü), gazeteci 
yazar Noyzali ALİ (Bakü), AzTV Baş 
Editör Muavini Sayın Aybeniz Hanım 
MEMMEDELİYEVA (Bakü), Gültekin 
ASADOVA, Kerim ASADOV (Bakü/
İçerişehir) ve ismini sayamadığımız 
diğer dostlarımıza bir kez daha konuk-
severlikleri için teşekkürlerimi gönderi-
yorum.

25 Mayıs 2013; Ahıska Türk “Vatan” Cemiyeti
Sabah saat 10:00 civarında Ahıska Türk Vatan Cemiyetini ziyaret et-

tik. Cemiyetin Başkanı İbrahim Mamedov 22-24 Mayıs 2013 tarihleri arası 
Gürcistan’da ki görüşlerinden bahis etti. Gürcistan’da ki Türkiye Cumhuri-
yetinin Büyükelçiliğinde çalışan Ayşe Hanım, Aslı Hanım, Avrupa Konseyi 
Eksperti Sayın Tomas Hamerberg, Parlamento İnsan Hakları Komisyonu 
Başkanıyla, Diasporalılarla İş Komisyonu Başkanıyla, Gürcistan Baş Bakan 
özel kalem müdürüyle, Gürcistan Kaçkın ve Meskunlaşma Bakanıyla, Ahıska 
Valisiyle görüştüklerinden bahis etti. 
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Филиал Талгарского 
ТЭКЦ выражает глубо-
кие соболезнования се-
мье и близким ХАЛИСА 
ДЖАББАР ОГЛЫ ИС-
КАНДАРОВА в связи 
с его кончиной.  Халис 
Джаббар оглы был уро-
женцем села Алджуба, 
Аспиндзинского района, 
Грузинской ССР. 

Аллаһ рәһмәт 
ејләсин!  

В Актюбинской области лошадь спасла 
7-летнюю девочку от педофила

Шокирующее пре-
ступление произошло 
на чабанской точке в 
Шалкарском районе в 
июне этого года, пишет 
газета «Диапазон».

Мать оставила на время 
7-летнюю дочку у супругов-
родственников. Те поехали на 

пастбище в двух километрах, а малышка захотела в туалет 
и вышла во двор. В это время к ней подошел пьяный мужчи-
на.

Мужчина спросил, дома ли родители, а когда девочка, ни-
чего не сказав, попыталась убежать, ударил ее два раза по 
щекам, схватил и повел в сарай. Там он стал насильно де-
вочку раздевать, попытался изнасиловать в неестественной 
форме. Девочка сопротивлялась и плакала. Мужчина бил ее 
по щекам, потом два раза полоснул ножом по лицу. 

В сарае, где все происходило, стояла лошадь, она ляг-
нула извращенца копытом. В этот момент девочке удалось 
сбежать. Догоняя ее, мужчина ударил ребенка ножом 9 раз 
по лицу, в шею, в предплечье. Раненая девочка не дала себя 
догнать. Как потом покажут судмедэксперты, ножевые раны 
на теле ребенка оказались легкими. 

На скамье подсудимых оказался 25-летний мужчина. В 
ходе предварительного следствия он частично признавал 
свою вину, а на суде сказал, что признавался под давлением 
полицейских.

Как рассказали в специализированном межрайонном суде 
по уголовным делам, по совокупности наказаний подсудимо-
му грозит больше 20 лет лишения свободы.

Под Шымкентом мужчина убил своих 
детей и пытался покончить с собой

Полиция задержала 
мужчину, подозреваемого 
в убийстве своих дво-
их детей и пытавшегося 
покончить с собой в Со-
закском районе Южно-
Казахстанской области, 
сообщает пресс-служба 
ДВД региона. 

По данным ведомства, в воскресенье, 29 сентября, 
около девяти часов утра в полицию  поступило сообще-
ние, что в местную больницу доставили мужчину, 1978 
года рождения, со  множественными ножевыми ране-
ниями.

В ходе опроса мужчина пояснил, что решил свести с 
жизнью и признался в убийстве своих малолетних детей 
и поджоге собственного дома. По указанному адресу 
стражи порядка обнаружили обгоревший дом, где были 
найдены тела двух мальчиков в возрасте двух и четы-
рех лет с признаками насильственной смерти.

Сотрудники Созакского РОВД предъявили мужчине 
обвинение в двойном убийстве и взяли под стражу. По-
дозреваемый ранее не судим, по образованию препо-
даватель, безработный и на учете в психдиспансере не 
состоит.

Как выяснило следствие, подозреваемый с июля на-
ходился в разводе со своей 37-летней супругой, из-за 
чего у них были семейные ссоры. За день до трагедии 
мужчина тайно от жены увез детей из ее дома в Шым-
кенте к себе в Созакский район. Спустя сутки, около 
половины первого ночи, когда дети легли спать, подо-
зреваемый взял кухонный нож и ударил им несколько 
раз детей в область грудной клетки, затем перерезал им 
горло, отчего мальчики скончались на месте.

После чего, выйдя во двор, он поджог дом, и вскрыл 
себе вены на правой руке, порезал горло и ударил себя 
несколько раз ножом в грудь. Впоследствии раненого 
вовремя заметили местные жители и вызвали скорую 
помощь и полицию.

В качестве вещественных доказательств изъяли нож, 
одежду и другие следы тяжкого преступления.

По данному факту возбуждено уголовное дело по 
статье 96 УК РК (Убийство двух и более лиц). Подозре-
ваемый арестован. Проводится расследование.

Казахстанские пограничники подвер-
глись нападению на границе с Киргизией

Военнослужащими 
заставы «Сортобе» 
Кордайского погранич-
ного отряда задержано 
16 голов лошадей. Скот 
пытались перегнать из 
Кыргызстана в Казах-
стан. При появлении 
наряда нарушители 
скрылись на терри-
тории сопредельного 
государства, сообщает 
пресс-служба погра-
ничного ведомства.

По данному факту были проинформированы правоохра-
нительные органы. 

При конвоировании задержанных лошадей в 7 киломе-
трах от заставы на служителей правопорядка было соверше-
но нападение в составе 5-6 конных человек в сопровождении 
автомобиля «Митсубиси Паджеро» без государственного но-
мера.

В ходе нападения пограничники произвели 7 выстрелов 
в воздух. Неизвестные лица сбежали и скрылись в сторо-
ну гор, угнав одну лошадь. 15 голов задержанных лошадей 
было передано управлению финансовой полиции по Кордай-
скому району.

Затем поиск нападающих продолжился. В результате в 
районе развилки дорог (населенные пункты Кумбатыс - Ма-
санчи) обнаружена схожая по приметам бесхозная машина, 
где также отсутствует госномер. Хозяин брошенного автомо-
биля, по предварительным данным, является жителем на-
селенного пункта Сортобе.

В данный момент пограничники продолжают оперативный 
поиск совместно с сотрудниками РОВД Кордайского района 
с целью установления и задержания неизвестных лиц, при-
частных к нападению на пограничный наряд, а также привле-
чения их к уголовной ответственности.

19-летняя девуш-
ка за 3 тыс. долла-
ров продала ново-
рожденную дочь 

48-летней женщине

 Акмолинской об-
ласти сотрудники 
управления по борьбе 
с организованной пре-
ступностью в городе 
Щучинск задержали 
19-летнюю девуш-
ку, которая за 3 тыс. 
долларов продала 
новорожденную дочь 
48-летней женщине.

Как сообщила пресс-
служба МВД РК, родствен-
никам девушка сказала, что 
ребенок умер при родах.

В отношении горе-матери 
возбуждено уголовное дело 
по статье 133 Уголовного 
кодекса РК (торговля несо-
вершеннолетними). Избрана 
мера пресечения «арест».

Также, по информации 
МВД, обогатиться путем 
торговли людьми пытался 
и 25-летний житель города 
Кокшетау. В апреле теку-
щего года подозреваемый, 
применив насилие, похитил 
молодую девушку и продал 
ее в Астане. Планировалось, 
что девушка будет занимать-
ся проституцией. По этому 
факту также возбуждено уго-
ловное дело по статье 128 
Уголовного кодекса РК (тор-
говля людьми). 

Подозреваемый аресто-
ван.

Малышку, брошенную 
в пакете на даче, 

выписали из родома
Спасенную 

в Костанай-
ской области 
новорожден-
ную девочку, 
которую по-
лиция на-
шла в пакете 
на дачах в 
районе горо-
да Рудный, 
назвали 
Кариной и 

выписали из роддома, сообщает ИА Новости-
Казахстан  со ссылкой на  пресс-службу де-
партамента внутренних дел Костанайской 
области.

Первоначально состояние ребенка было расценено, как 
«неподающая признаков жизни». В пятницу в полиции зая-
вили, что  реаниматологи спасли ребенку жизнь.

«Новорожденную девочку назвали Кариной. Сегодня  
малышку выписали из рудненского роддома и перевели в 
городскую больницу в отделении патологии для новорож-
денных. Заведующая отделения Роза Кубекова отмечает, 
что состояние здоровья малышки хорошее. Ей назначен не-
обходимый курс лечения, после которого она будет выписа-
на»,— говорится в сообщении ДВД.

Также, по официальной информации, в акимат Рудного 
уже направлено информационное письмо, в котором поли-
ция просит «рассмотреть ситуацию на комиссии по делам 
несовершеннолетних и инициировать рассмотрение дела о 
лишении родительских прав 31-летней матери». Также по-
лицейские расследуют уголовное дело по статье 119 статье 
части 1 УК РК «Оставление в опасности».

Криминал
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ПРИМЕЧАНИЯ:

 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёр-
дой гласной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце 
слова, то она не читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей 
некое горловое звучание. Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam 
(саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой 

гласной и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она 
читается, как й с чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ 
(чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - 
звук, получаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах 
и словах иностранного происхождения.
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ство. Это состояние очень полезно 
для таких целей, как отстаивание 
своей позиции, продвижение идей 
и, вообще, во всех делах, которые 
требуют от вас решительности и 
жёсткости. Поэтому в начале не-
дели можете смело браться за них. 
Середина недели предвещает лёг-
кую передышку от дел. Ваше вни-
мание переключится на семейные 
радости. И, ближе к концу недели, 
вы с новыми силами сможете снова 
отправляться в путь и приступать к 
выполнению поставленных перед 
собой задач.

Козерог
Вам необходимо 

пересмотреть свои 
взгляды на жизнь, на 
мир и на отношения с 
другими людьми. Если 

всё оставить, как есть, и ничего не 
менять в своей жизни, то вы ри-
скуете ввязаться в совсем неблаго-
приятную ситуацию. Вместе с тем, 
если в течение недели возникнут 
такие обстоятельства, когда всё 
запланированное вами будет идти 
совсем не так, как вам хотелось бы, 
и, при этом, вас одолеют дрязги и 
склоки, то, знайте – прежде всего, 
это результат ваших действий или 
бездействий. Не сваливайте вину 
за все свои неприятности на дру-
гих людей, попробуйте измениться 
сами. 

Водолей
Уделите вни-

мание своему вну-
треннему миру. В 
этот период обо-
стряются ваша 
интуиция и способ-
ности к изучению, 

познанию. Это хорошее время для 
занятий любыми тайными науками 
и психологией. В середине недели 
возможно начало новой деятельно-
сти, появление новых желаний и по-
рывов. Для того, чтобы ваши идеи 
и планы успешно реализовались, 
вам необходимо взвесить все «за» 
и «против» и действовать очень 
предусмотрительно. Вам предсто-
ит научиться регулировать многие 
процессы, чтобы уверенно двигать-
ся вперёд.

Рыбы
В начале не-

дели возможны 
романтическая 
встреча, приятное 
знакомство или 
гармонизация от-
ношений, которые до этого грозили 
разладиться. В середине недели 
уделите внимание делам, требую-
щим усердия и тщательности ис-
полнения – вас могут проверять. 
Эта неделя может подвести вас к 
ситуации, когда вы сможете повер-
нуть свою жизнь в другое русло. Вы 
сможете понять, что сами способны 
что-то изменить в своей жизни и 
сделать её полной и насыщенной.

Лев
Вы находитесь в 

ситуации, когда вам 
весьма трудно принять 
правильное решение. 
И дело не в том, что 

нельзя во всем разобраться, скорее, 
вы уже изрядно устали принимать от-
ветственные решения не только за 
себя, но и за окружающих. Потреб-
ность постоянно думать и что-то ре-
шать – изрядно тяготит вас. Чтобы 
по-настоящему отдохнуть и сбросить 
груз усталости, вам необходимо на 
какой-то момент позволить себе ни 
о чем и ни о ком не заботиться. По-
звольте кому-то другому принимать 
за вас решения.

Дева
Уделите внима-

ние семье. На первый 
взгляд, в отношениях 
с близкими людьми 
царят покой и гармония, но это со-
стояние может быть легко нарушено. 
Причина – не совсем чистые по-
мыслы окружающих. Чтобы достойно 
противостоять внешним факторам и 
обезопасить как себя самого, так и 
свои отношения с другими людьми 
(прежде всего, с родными), вам не-
обходимо заблаговременно наладить 
отношения внутри семьи и разрешить 
все мелкие неурядицы. Тогда вы смо-
жете легко пережить бурю. 

Весы
Чтобы поддержи-

вать тепло и уют до-
машнего очага, а также 
комфортные отноше-
ния с близкими вам людьми – недо-
статочно просто пользоваться этими 
отношениями. Необходимо прилагать 
немало усилий, в том числе и над 
собой. Важные решения и активные 
действия вам предстоит принимать 
в середине недели. Они позволят 
вам достигнуть поставленных целей, 
но сам процесс может привести к из-
рядной усталости, так как не всё вам 
под силу сделать одному. В трудных 
ситуациях обратитесь за помощью к 
близким, не берите всё на себя. 

Скорпион
В начале недели глав-

ной вашей задачей будет 
добиться расположения 
в обществе и показать 
себя с лучшей стороны. 
Скорее всего, вам это 
вполне удастся. В ре-

зультате – вы получите желаемое, 
а также возможность расслабиться и 
наслаждаться радостями жизни, по-
лучить необходимые материальные 
и духовные блага. Достигнутый к се-
редине недели уровень комфорта по-
служит отправной точкой для новых 
свершений, так как останавливаться 
на достигнутом вы не станете. Конец 
недели – новый всплеск стремлений 
и активной деятельности.

Стрелец
В начале недели 

проявите всю силу воли, 
настойчивость и упор-

Овен
Вам стоит позаботить-

ся о своём финансовом 
положении. Сейчас не 
лучшее время для трат, 

хотя небольшие расходы вы всё же 
можете себе позволить. Уделите 
больше времени домашнему оча-
гу, создайте уютную атмосферу, и 
это улучшит ваше настроение зна-
чительно больше, чем какие-либо 
другие мирские заботы. Вторая 
половина недели предвещает вам 
улучшение отношений внутри се-
мьи, радостные моменты в кругу 
близких друзей или родственников. 
Особенно благоприятен конец не-
дели для всех семейных дел. 

Телец
Не подавляйте 

свои стремления и 
новые идеи в угоду 
мнению общества и 
сохранению спокой-
ного образа жизни. Вы можете силь-
но привыкнуть к рутинной ситуации, 
и что-то изменить вам будет нелег-
ко. С одной стороны, это гарантиру-
ет покой и уют, с другой – ведёт к 
застою. Идеи, которые посещают 
вашу голову, могут так и не увидеть 
света. Но, если вы найдёте в себе 
силы к действию, то результат мо-
жет превзойти все ваши ожидания. 
Неделя благоприятна для тех, кто 
захочет рискнуть. 

Близнецы
Вы продол-

жаете стремиться 
к лучшему, хотите 
достичь вершин со-
циальной лестни-
цы, доказать всем 
свою значимость, 
способности, силы. 

Но, прежде всего, вам стоит поза-
ботиться о внутренних помыслах и 
вашем потенциале. Посвятите эту 
неделю себе. И вы поймёте, что 
главное достижение – это позна-
ние себя, а главное признание – 
это признание самого себя. Когда 
вы осознаете свою сущность и зна-
чимость, прежде всего, для самого 
себя, тогда вы и сможете умело и 
перспективно показать себя в об-
ществе.

Рак
Для вас неде-

ля будет весьма 
значительной: сто-
ит уделить особое 
внимание событиям, происходя-
щим с вами в этот период, так как 
они могут иметь влияние на вашу 
дальнейшую жизнь и ещё не раз 
напомнят вам о себе. В конце не-
дели вас будут ожидать глобаль-
ные перемены, которые, во мно-
гом, могут коснуться вашей личной 
жизни. Чтобы достойно подгото-
виться к этим событиям и ничего 
не пропустить, прислушивайтесь к 
себе и доверяйте своей интуиции. 
А также уделите внимание советам 
близких людей, они могут оказать-
ся полезными. 
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с 7 по 13 октября  2013 года Koçlar 
Bu haft a herkes için zorlayıcı ola-

cak... Plüton’un Güneş’le karşılıklı 
durması büyük engeller getirecek ve 
tüm burçların enerjisi giderek azala-
cak. Saklanan ve gizlenen hiçbir şey 
kalmayacak. 5 Nisan doğumlu Koçlar, 
işler sizin için daha kolay olacak. Ve 
aylardan Ekim, günlerden Salı nasıl 
geçiyor bu seneler habersizce. Sahip 
olduklarımızı gözden geçireceğiz. 

Boğalar 
Bu haft a Kaygan zemindeyiz, sev-

gili boğalar. Uzun vadeli planlarınız 
mantıklı bir şekilde sıraya konulmuş 
gibi görünüyor olsalar bile, beklenme-
yen bir olay konunuzun değişmesine 
neden olabilir. Jüpiter ve Satürn, ikin-
ci defa, bir iş bağ ile sıraya giriyorlar… 
Bu geçişi yöneten Uranüs ise her za-
man gelgitleri yükseltir, fakat bu sefer-
ki özellikle çok değişken. 

İkizler 
Kararsızlık kötüdür. Bu haft a. Ka-

dersel Kuzey Ay Düğümü ikizler ’in 
haritasının Ay-Jüpiter kavuşumunun 
üzerinden geçerken, şansınızı yukarı 
çekiyor. Ama haft a sonuna Mars hük-
mediyor. Mars'ın 7. Ortaklar evinizde-
ki geri hareketi, olayları önce iki kez 
düşüneceğinize işaret ediyor.( Bunlar 
tutulmaların ana mesajıdır. ) İsteme-
seniz bile bu dönemde olumlu etkiler 
ve olumsuz etkiler bir aradalar. 

Yengeçler 
Yeni haft aya Mars'ın etkisi ile 

başlıyorsunuz… Günler sonra, , bu 
doğrultuda hayatlarının değişmesine 
hazır olsunlar! Sevgili yengeçler. Pro-
filinizi yükseltmek İçin çaba harcarsa-
nız başarı büyük ihtimalle sizin olacak. 
Hırslarınızın siz artık bir çalışan olarak 
değil de kendi işinizi yapmak yolunda 
yönlendirmesi olasılık dâhilinde. İster 
kendi işinizi yapıyor olun isterseniz 
terfi bekliyor olun. “Önümüzdeki 24 
veya 48 saat içinde bazı karar alına-
caktır. 

Aslanlar 
Geçen haft adan bu yana, hem baş-

kaları hem de kendiniz adına önemli 
seçimler yapıyorsunuz.. Bu haft a, 
Aslan burcunda güç ve erk işaretçi-
si Plüton vardır; ama yanında zarar 
görmekte olan Satürn ile birliktedir 
alacak verecek konuları tüm haft a 
gündeminizde olacak. Borsada yatırım 
yapıyorsanız bu haft a dikkatli adımlar 
atmalı, acele kararlar almamalı ve riski 
sevmenize rağmen riskten kaçınmalı-
sınız yine, Aslan'ın Güneş yörüngesine 
girmesi, grup etkileşiminin önemini 
ortaya koymaktadır. 

Başaklar 
Bu haft adan itibaren para me-

seleleri iyice ön plana çıkacak sevgili 
başaklar. Bu haft a, sadece sorumlu-
luklarınızla ilgilenin. Hayal gücünüz 
oldukça yoğun ve olaylardan çok 
etkileniyorsunuz. Ekim’deki yeni ay 
da sizin için çok olumlu geçmeyecek 
Düşünürseniz, kafanızı meşgul ettiği-
niz konuları silemediğinizi göreceksi-
niz… 

Teraziler 
Ekim ayı sizin ayınız sevgili Te-

raziler... Genel olarak hayatı maddi 
konularla deney ilendirmek zorunda 
kalacak olan Teraziler için bu ay gü-
zel ve yaratıcı işler ortaya çıkarmak 
zamanı... İşle ilgili hayati kararlarınızı 
5 Ekim sonrası yapmaya gayret edin. 
Parasal konularda önemli ve kalıcı an-
laşmalar gündeme gelebilir. Bu süreç-
te olumsuz olmamaya özen gösterin. 

 Akrepler 
Merkür Akrep burcuna geçiyor. 

Gizemli konulara yönelmek, psiko-
loji ve astroloji gibi kişinin kendisini 
tanımasına yönelik konularda derin 
araştırmalar yapmak, zihni odaklayan 
çalışmalar yapmak açısından güzel bir 
sürece giriyoruz. Düşüncelerimizle 
sezgilerimizi harmanlayabiliriz. Yine 
bu haft a Akrep burcundaki Satürn 
ve Uranüs’ün Dolunay’ı dik açıyla 
kesmesi, kapılar ardında bir hesaplaş-
maya yol açarak bu iki kutupluluğu 
aşırıya çıkarabilir. 

Yaylar 
Bu haft a İkili ilişkiler ve evlilik 

hayatınızda çok güzel şanslarınız var. 
Evliyseniz birlikteliğinizden şans ve 
fayda sağlayacaksınız. Ortaklı işleriniz 
varsa veya ortak bir iş yapmayı düşü-
nüyorsanız bu dönemi iyi değerlendi-
rin. Başka bir ülkeye taşınma veya yer 
değiştirme gibi etkilerde şans sizden 
yana olabilir. Evli değilseniz, evlen-
mek size mutluluk getirebilir. Aralık 
başı doğumlu yayların hayatında he-
yecanlar, sürprizler oluşuyor. 

Oğlaklar 
Bu haft a aşk hayatınızda şans-

lı etkiler altında olacaksınız sevgili 
oğlaklar. Şu an rüzgâr onların arka-
sından esiyor. Venüs ‘birleşim bur-
cunuz Akrep'te ilerliyor ve sosyal 
ilişkilerinizde istediğiniz başarıyı 
size veriyor. Herkes sizin ağzınızdan 
çıkan sözleri takip ediyor. Değişen 
olaylara karşı uyum sağlamalısınız. 
Hayatınızdaki fazlalıklardan kurtu-
lup üzerinizdeki ölü toprağını ata-
caksınız. 

Kovalar 
Bu haft a genel olarak iş ilişkileri-

niz, anlaşma ve görüşmeleriniz devre-
de olacak sevgili kovalar. İş koşulları-
nızın hızlandığı bu süreçte ailevi konu 
ve olaylar sizi yavaşlatabilir. Uranüs, 
Kova burcunun yöneticisi Hayal Kı-
rıklıklarının altındaki Uranüs etki-
si, ise yaşanabilecek geri adımlar ve 
zorluklara hazır olmanız gerektiğini 
işaret ediyor. AMAN ÇABUK SİNİR-
LENMEYİN. Ancak hiçbir zaman 
ümidinizi yitirmeyin. 

Balıklar 
Kariyerinize öncelik verin. İkili 

ilişkiler ve ortaklı işlerinizde inanılmaz 
şanslarınız olacak. Bu dönem tamam-
landığında artık ne istediğinizi daha 
iyi biliyor olacaksınız. Yine önemli 
kontrat ve anlaşmalar gündeme ge-
lebilir. Yer değiştirme ve taşınma iş-
lerinizde şans sizden yana olacak...4 
Ekim’deki yeni aya dikkat. 
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Село Байтерек,  Кульджинский тракт, 31-й км!!! 

Качество, проверенное государственными  стандартами

Дедушка Мердалы, 
бабушка Адия, мама 
Гульнара, а также все 
друзья и родственники 
поздравляют с первым 
Днем рождения всеми 
любимую девочку ЭЛИФ! 
Желают крепкого здоро-
вья и успехов во всем! 

Для тебя подарки,
Тортик, поздравленья!
Праздник 
самый яркий –
ПЕРВЫЙ 
День рожденья!
Смейся веселее
В день свой 
самый главный,
Подрастай скорее,
Наш ребёнок славный!


